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ENGLISH

TECHNICAL SPECIFICATIONS

* Power: 80 W

¢ Voltage: 220-240 V

¢ Frequency: 50 Hz

¢ Paint deposit: 800 ml

* Max. viscosity: 60 din/s
* Max. flow: 300 ml/min
* Nozzle: 0.8 mm

* Cable length: 2m

PARTS

1.Motor casing
2.0utput control
3.Trigger switch
4.Handle
5.Paint container
6.Round spray nozzle
7.Viscosity cup
8.Nozzle key
9.Cleaning needle
10.Spare valves
11.Spare spray nozzle
12.Piston
13.Spring
14.Cylinder

INSTRUCTIONS

* Fill the container (5) with the correctly diluted and filtered paint (paint
table).

* Connect the Electric Paint Sprayer InnovaGoods® to the mains electricity.

* Point the sprayer towards the area you want to paint and press the trigger

switch (3) until the it starts to spray.

Adjust the output control (2) to get the required volume of paint.

Turn the output control (2) clockwise to reduce the flow and anticlockwise

to increase the flow. The output control setting (2) will affect the spray

pattern.

For the best result, keep the gun level and parallel to the surface.

Keep the nozzle (6) 25-30 cm away from the surface and spray uniformly

from side to side or upwards and downwards (diagram A).

To paint large surfaces uniformly, follow diagram B.

Make fast movements along the surface to apply a thin coat and slow

movements for a thick coat.

The viscosity cup will help to determine the correct viscosity of the paint.

See the following table as a guide for the corresponding times:

-Water-based paint: 20-25 s

-Primers: 24 -28 s

-Varnishes: 20-25 s

-Oil-based paint: 18 - 22's

-Gloss paints: 18 - 22's

-Aluminium paints: 22 - 25 s

-Wood sealants: 28 - 35 s

-Wood preservatives: do not dilute

CLEANING

* Empty the container and clean it with solvent.

¢ Pour a bit of solvent into the container and spray until only clean solvent
comes out of the sprayer's nozzle.

* Thoroughly clean the paint collection tube, the filter, the round spray
nozzle (6) and the nozzle (11).

* Apply a few drops of oil in the two openings (diagram C).

MAINTENANCE

¢ Follow the instructions in the previous step.

¢ Loosen the nozzle (11), the valve (10), the piston (12) and the spring (13).

¢ Clean the cylinder (14) and the rest of the parts.

* Apply lubricant oil to the piston (12), the spring (13) and the cylinder (14).

WARNINGS

Do not use textured paints. Dilute the paint to the correct viscosity. Always
ensure that the surfaces to be sprayed are free from dust, dirt and grease.
Protect your eyes, ears and airways with safety items. Make sure that the
voltage of the power source corresponds to that of the appliance. Unplug the
appliance whenever you are not using it. Do not pull on the cable and ensure it
does not tangle. Keep the cable away from hot and sharp surfaces. Before
cleaning, make sure that appliance is disconnected from the power supply
and has cooled completely. Clean with a damp cloth. Do not use abrasive
products for cleaning. Do not immerse the appliance or cable in liquid. Do not
handle it with wet hands Do not use near water or damp areas. Suitable for
domestic use only. Use the device for its intended purpose only. Store the
device in a dry, dust-free place. Do not leave the appliance unsupervised when
it is turned on. This appliance is not a toy. Keep out of reach of children. Do
not modify the appliance or any of its components. If the appliance, the cable
or the pieces looked damaged or do not work correctly, do not use them or
attempt to repair them; they should only be repaired by a qualified technician.
This device is not intended for use by children or persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities, unless they are supervised by an
adult responsible for their safety. This device is not household waste. Please
follow the environmental regulations in place for its recycling Discard the
product in accordance with the European Directive 2002/96/EC. Enquire about
your local recycling legislation for electrical and electronic products and
follow these steps. Do not dispose of this product with household waste.
Following these instructions will help prevent harmful consequences to
personal and environmental safety.

FRANCAIS

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

* Puissance:80 W

e Tension : 220-240 V

¢ Fréquence : 50 Hz

* Réservoir de peinture : 800 ml
* Viscosité maxi: 60 din/s

¢ Débit max. : 300 ml/min

¢ Buse: ®0,8 mm

¢ Longueur du cable:2 m

PIECES

1.Carter moteur
2.Commande de sortie
3.Interrupteur de déclenchement
4.Poignée
5.Récipient de peinture
6.Panier de pulvérisation
7.Coupe de viscosité
8.Clé a buses
9.Aiguille de nettoyage
10.Vannes de rechange
11.Buse de pulvérisation de rechange
12.Piston
13.Ressort
14.Cylindre

INSTRUCTIONS

* Remplir le récipient (5) avec la peinture correctement diluée et filtrée
(tableau des peintures).

¢ Branchez |'Electric Paint Sprayer InnovaGoods® sur le secteur.

e Pointer le pistolet sur la zone a peindre et appuyer sur la gachette (3)
jusqu'a ce que le pistolet commence a pulvériser.

* Régler la commande de sortie (2) pour obtenir le volume de peinture

requis.

Tourner la commande de sortie (2) dans le sens des aiguilles d'une montre

pour réduire le débit et dans le sens inverse pour augmenter le débit. Le

réglage de la commande de sortie (2) a une incidence sur la configuration

de pulvérisation.

Pour de meilleurs résultats, gardez votre pistolet a niveau et paralléle a la

surface.

Tenir la buse (6) a 25-30 cm de la surface et vaporiser uniformément d'un

coté al'autre ou de haut en bas (schéma A).

Pour peindre uniformément de grandes surfaces, suivre le modeéle B.

Faites des mouvements de surface rapides pour appliquer une couche

mince et des mouvements lents pour appliquer une couche épaisse.

La coupelle de viscosité aidera a déterminer la viscosité correcte de la

peinture. Reportez-vous au tableau du guide suivant avec les temps

correspondants :

-Peinture al'eau:20-25s

-Appréts:24 -28 s

-Vernis :20-25 s

-Peintures alhuile:18-22s

-Email : 18 -22's

-Peintures aluminium :22 - 25 s

-Scellants abois:28-35s

-Conservateurs du bois : ne pas diluer.

NETTOYAGE

* Videz le récipient et nettoyez-le avec du solvant.

» Verser un peu de solvant dans le récipient et vaporiser jusqu'a ce que seul
un solvant propre sorte de la buse du pistolet.

* Nettoyer soigneusement le tube collecteur de peinture, le filtre, le panier
(6) et 1a buse (11).

¢ Appliquer quelques gouttes d'huile sur les deux ouvertures (schéma C).

ENTRETIEN

* Suivez les instructions de 1'étape précédente.

* Desserrer la buse (11), la soupape (10), le piston (12) et le ressort (13).

* Nettoyer le cylindre (14) et le reste des piéces.

¢ Appliquer de I'huile de lubrification sur le piston (12), le ressort (13) et le
cylindre (14).

AVERTISSEMENTS

Ne pas utiliser de peintures texturées. Diluer la peinture pour corriger la
viscosité. Toujours s'assurer que les surfaces a pulvériser sont exemptes de
poussiére, de saleté et de graisse. Protégez vos yeux, vos oreilles et les voies
respiratoires avec sécurité, Assurez-vous que la tension de la source
d'alimentation correspond a celle de 'appareil. Débranchez l'appareil lorsque
vous ne l'utilisez pas Ne tirez pas sur le cable d'alimentation et assurez-vous
qu'il ne s'emméle pas. Eloignez le cable d'alimentation de possibles sources
de chaleur ou de surfaces coupantes. Avant le nettoyage, assurez-vous que
l'appareil est débranché de la prise électrique et a complétement refroidi.
Nettoyez-le a l'aide d'un chiffon propre légérement humidifié. N'utilisez pas
de produits abrasifs Ne pas plonger I'appareil ou le cordon dans des liquides.
Ne le touchez pas non plus avec les mains mouillées. Ne l'utilisez pas prés de
I'eau ou dans des zones humides. Cet appareil est uniquement destiné a un
usage domestique. Utilisez l'appareil uniquement pour 1'usage prévu. Stockez
I'appareil dans un endroit sec et exempt de poussiére. Ne pas laisser 1'appareil
sans surveillance lorsqu'il est allumé. Cet appareil n'est pas un jouet.
Maintenez-le hors de portée des enfants. Ne pas modifier 'appareil ou 1'un de
ses composants. N'utilisez pas 1'appareil si celui-ci présente des piéces
endommagées ou ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas non plus de
les réparer vous-méme. Contactez un technicien qualifié. Cet appareil ne
convient pas aux enfants ou personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles et mentales réduites, a moins que ceux-ci soient surveillés par un
adulte responsable de leur sécurité. Ce produit n'est pas un déchet
domestique. Veuillez le recycler en suivant la réglementation locale en
vigueur. Veuillez jeter ce produit conformément a la directive européenne
2002/96/CE. Renseignez-vous sur la législation locale en matiére de recyclage
des produits électriques et électroniques. Ne pas jeter ce produit avec les
ordures ménageres. Le respect de ces indications permet d'éviter des
conséquences négatives pour la santé humaine et l'environnement.

ESPANOL

ESPECIFICACIONES TECNICAS

* Potencia: 80 W

e Tensién: 220-240 V

* Frecuencia: 50 Hz

¢ Depésito de pintura: 800 ml
* Viscosidad max.: 60 din/s

¢ Flujo max.: 300 ml/min

* Boquilla: $0,8 mm

¢ Longitud del cable:2m

PARTES

1.Carcasa del motor
2.Control de salida
3.Interruptor de disparo
4.Mango

5.Contendor de pintura
6.Cesta de pulverizacién
7.Copa de viscosidad
8.Llave de boquilla
9.Aguja de limpieza
10.Valvulas de repuesto
11.Boquilla de pulverizacién de repuesto
12.Pistén
13.Resorte
14.Cilindro

INSTRUCCIONES

Llene el contenedor (5) con la pintura correctamente diluida y filtrada
(tabla de pintura).

Conecte Electric Paint Sprayer InnovaGoods® a la red eléctrica.

Apunte la pistola a la zona que quiera pintar y presione el interruptor de
disparo (3) hasta que la pistola comience a pulverizar.

Ajuste el control de salida (2) para conseguir el volumen requerido de
pintura.

Gire el control de salida (2) en el sentido de las agujas de reloj para reducir
el flujo y, en sentido contrario, para aumentar el flujo. El ajuste de control
de salida (2) afectara el patron de pulverizacion.

Para obtener mejores resultados, mantenga su pistola nivelada y paralela a
la superficie.

Mantenga la boquilla (6) a 25-30 cm de la superficie y rocie uniformemente
de lado a lado o hacia arriba y abajo (esquema A).

Para pintar superficies grandes de manera uniforme, siga el esquema B.
Realice movimientos rapidos sobre la superficie para aplicar una capa
delgada y movimientos lentos para una capa gruesa.

La copa de viscosidad ayudara a determinar la viscosidad correcta de la
pintura. Consulte la siguiente tabla orientativa con los tiempos
correspondientes:

-Pintura a base de agua: 20-25 s

-Imprimaciones: 24 -28 s

-Barnices: 20-25 s

-Pinturas a base de aceite: 18 - 22 s

-Esmaltes: 18 - 22 s

-Pinturas de aluminio: 22 - 25 s

-Selladores de madera: 28 - 35 s

-Conservantes de madera: no diluir

LIMPIEZA

* Vacie el contenedor y limpielo con disolvente.

* Vierta un poco de disolvente en el recipiente y pulverice hasta que solo
salga un disolvente limpio de la boquilla de la pistola.

* Limpie a fondo el tubo de recogida de pintura, el filtro, la cesta (6) y la
boquilla (11).

* Aplique unas gotas de aceite en las dos aberturas (esquema C).

MANTENIMIENTO

* Siga las instrucciones del paso anterior.

¢ Suelte la boquilla (11), la valvula (10), el pistén (12) y el resorte (13).

* Limpie el cilindro (14) y el resto de las partes.

* Aplique aceite lubricante al pistéon (12), al resorte (13) y al cilindro (14).

ADVERTENCIAS

No use pinturas con textura. Diluya la pintura a la viscosidad correcta.
Asegurese siempre de que las superficies a rociar estén libres de polvo,
suciedad y grasa. Proteja sus ojos, oidos y vias respiratorias con elementos de
seguridad. Asegurese de que la tensién de la fuente de alimentacién se
corresponde con la del aparato. Desenchufe el aparato siempre que no lo esté
utilizando. No tire del cable y asegurese de que no se enrolla. Mantenga el
cable apartado de superficies calientes o cortantes. Antes de limpiarlo,
compruebe que el aparato esta desconectado de la corriente eléctrica y se ha
enfriado completamente. Limpielo con un trapo ligeramente humedecido. No
utilice productos ni materiales abrasivos para su limpieza. No sumerja el
aparato ni el cable en liquidos. No lo manipule con las manos mojadas. No lo
utilice cerca de ninguna fuente de agua o en lugares humedos. Unicamente
apto para uso doméstico. Utilice el aparato inicamente para las funciones que
se ha disefiado. Guarde el dispositivo en un lugar seco y libre de polvo. No deje
el aparato sin supervision mientras esté encendido. Este aparato no es un
juguete. Manténgalo fuera del alcance de los nifios. No modifique el aparato ni
ninguno de sus componentes. Si el aparato, las piezas o el cable parecieran
defectuosos o no funcionaran correctamente, no los utilice ni intente reparar.
Solo un técnico cualificado debe hacerlo. Este dispositivo no esta disefiado
para que lo manejen nifios o personas con capacidades fisicas o psiquicas
limitadas, salvo que cuenten con la supervision de un adulto responsable de
su seguridad. Este producto no es un residuo doméstico, siga las normativas
medioambientales vigentes para su reciclaje. Deseche este articulo conforme
ala directiva europea 2002/96/EC. Inférmese sobre la legislacién local de
reciclaje de productos eléctricos y electréonicos y sigala. No deseche este
producto con la basura doméstica. Seguir estas indicaciones contribuye a
evitar consecuencias negativas para la salud humana y el medio ambiente.

DEUTSCH

TECHNISCHE DATEN

* Leistung: 80 W

* Spannung: 220-240 V

¢ Frequenz: 50 Hz

* Farbbehalter: 800 ml

* Maximaler Fliissigkeitsgrad: 60 din/s

* Maximale Durchflussmenge: 300 ml/min
¢ Diise: 0,8 mm

* Kabelldnge: 2 m

TEILE

1.Motorgehause
2.Leistungsregler
3.Leistungsschalter
4.Griff
5.Farbbehalter
6.Sprithkorb
7.Viskositatsbecher
8.Diisenventil
9.Reinigungsnadel

10.Ersatzventile
11.Ersatz-Sprithdiise

12.Kolben

13.Feder

14.Zylinder

GEBRAUCHSANWEISUNG

Fiillen Sie den Behalter (5) mit Farbe, die ordnungsgemaR verdiinnt und
gefiltert wurde (Farbtafel). Schliefen Sie den Electric Paint Sprayer
InnovaGoods® ans Stromnetz an.

Richten Sie die Pistole auf den Bereich, den Sie streichen moéchten, und
driicken Sie den Leistungsschlater (3), bis die Pistole zu sprithen beginnt.
Stellen Sie den Leistungsregler (2) auf das gewiinschte Farbvolumen ein.
Drehen Sie den Leistungsregler (2) im Uhrzeigersinn, um den Durchfluss
zu verringern und in die entgegengesetzte Richtung, um den Durchfluss zu
erhohen. Die Einstellung des Leistungsreglers (2) beeinflusst das
Sprithmuster.

Halten Sie die Pistole waagerecht und parallel zur Oberflache, um optimale
Ergebnisse zu erzielen.

Halten Sie die Diise (6) 25-30 cm von der Oberflache entfernt und sprithen
Sie gleichmiRig von einer Seite zur anderen oder von oben nach unten
(Abbildung A).

Um groRe Flachen gleichméRig zu streichen, befolgen Sie Abbildung B.
Machen Sie schnelle Bewegungen auf der Oberflache, um eine diinne
Schicht aufzutragen, und langsame Bewegungen, um eine dicke Schicht
aufzutragen.

Der Viskositatsbecher hilft bei der Bestimmung der richtigen Dicke der
Farbe. Informieren Sie sich anhand folgender Anleitungstabelle mit den
entsprechenden Zeiten:

-Auf Wasserbasis hergestellte Farben: 20-25 s

-Grundiermittel: 24 -28 s

-Lack:20-25 s

-Auf Olbasis hergestellte Farben: 18 - 22 s

-Polituren: 18 - 22 s

-Aluminium: 22 - 25 s

-Holzversiegelungsmittel: 28 - 35 s

-Holzschutzmittel: nicht verdiinnen

REINIGUNG

* Leeren Sie den Behalter und reinigen Sie ihn mit Lésungsmittel.

* Geben Sie ein wenig Losungsmittel in den Behélter und spriihen Sie, bis
nur noch sauberes Losungsmittel aus der Diise tritt.

¢ Reinigen Sie das Farbsammelréhrchen, den Filter, den Korb (6) und die
Diise (11) griindlich.

* Tragen Sie einige Tropfen Ol auf beide Offnungen auf (Abbildung C).

WARTUNG

* Befolgen Sie die Anweisungen im vorherigen Schritt.

* Nehmen Sie die Diise (11), das Ventil (10), den Kolben (12) und die Feder (13)
ab.

* Reinigen Sie den Zylinder (14) und die {ibrigen Teile.

e Tragen Sie Schmierdl auf den Kolben (12), die Feder (13) und den Zylinder
(14) auf.

WARNUNG

Verwenden Sie keine texturierten Farben. Verdiinnen Sie die Farbe auf die
richtige Dicke. Stellen Sie immer sicher, dass die zu besprithenden
Oberflachen frei von Staub, Schmutz und Fett sind. Schiitzen Sie Ihre Augen,
Thr Gehor und Ihre Atemwege mit spezieller Sicherheitsausstattung. Kabel
nicht in die Ndhe von Warmequellen bringen. Halten Sie das Kabel von heiflen
Oberflachen oder Schnittflachen fern. Vor dem Reinigen sicherstellen, dass
Smart Pressure Cooker vom Strom getrennt und vollstandig abgekiihlt ist.
Tuch reinigen. Keine kratzenden Substanzen verwenden. Weder das Gerat
noch das Kabel in Fliissigkeiten eintauchen. Nicht mit feuchten Handen
beriihren. Nicht in Umgebung einer Wasserquelle oder an feuchten Orten
verwenden. Dieses Gerat ist nur fiir den privaten Gebrauch geeignet. Lassen
Sie das Gerét im eingeschalteten Zustand nicht unbeaufsicht Gerat an einem
trockenen und staubgeschiitzten Ort aufbewahren. Lassen Sie das Geréat im
eingeschalteten Zustand nicht unbeaufsichtigt. Dieses Gerét ist kein
Spielzeug. AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Nehmen Sie
das Gerat vom STromnetz, wenn Sie Teile auswechseln oder
Wartungsarbeiten daran vornehmen wollen. Nehmen Sie an dem Gerat und
seinen Bestandteilen keine Verdnderungen vor. Dieses Gerét ist ohne Aufsicht
eines fiir die Sicherheit verantwortlichen Erwachsenen nicht fiir die
Bedienung durch Kinder oder Personen mit kérperlichen oder geistigen
Beeintrachtigungen geeignet. Nur fiir den Hausgebrauch geeignet.
Ausgemusterte Gerate umweltfreundlich entsorgen. Entsorgen Sie diesen
Artikel gemaR der europaischen Richtlinie 2002/96/EG. Informieren Sie sich
iiber die ortlichen Gesetze zum Recycling von Elektro- und Elektronikgeraten
und befolgen Sie diese. Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im Hausmiill. Die
Einhaltung dieser Richtlinien hilft, negative Folgen fiir die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

ITALIANO

SPECIFICHE TECNICHE

* Potenza: 80 W

e Tensione: 220-240 V

* Frequenza: 50 Hz

¢ Serbatoio di pittura: 800 ml
* Viscosita max.: 60 din/s

e Flusso max.: 300 ml/min

* Bocchetta: 0,8 mm

¢ Lunghezza del cavo: 2 m

PARTI

1.Rivestimento del motore
2.Controllo d'uscita
3.Interruttore di sparo
4.Manico
5.Contenitore di pittura
6.Cestino spray
7.Coppa di viscosita
8.Chiave della bocchetta
9.Ago per la pulizia
10.Valvole di ricambio
11.Bocchetta spray di ricambio
12.Pistone
13.Molla
14.Cilindro

ISTRUZIONI

* Riempire il contenitore (5) con la pittura correttamente diluita e filtrata

(tabella di pittura).
* Collegare Electric Paint Sprayer InnovaGoods® alla rete elettrica.
Puntare la pistola sulla zona che si vuole verniciare e premere il pulsante
di sparo (3) fino a che dalla pistola non fuoriesca la pittura a spray.
Regolare il controllo d'uscita (2) per ottenere il volume richiesto di pittura.
Girare il controllo d'uscita (2) in senso orario per ridurre il flusso e, al
contrario, per aumentare il flusso. La regolazione del controllo d'uscita (2)
influira sul tipo di getto.
Per ottenere risultati migliori, mantenere la pistola allo stesso livello e
parallela alla superficie.
Mantenere la bocchetta (6) a 25-30 cm dalla superficie e cospargere in
modo uniforme da un lato all'altro o da sopra a sotto (schema A).
Per verniciare grandi superfici in modo uniforme, seguire lo schema B.
Realizzare movimenti rapidi sulla superficie per applicare uno strato
sottile e movimenti lenti per uno strato doppio.
La coppa di viscosita aiutera a determinare la viscosita corretta della
pittura. Consultare la sequente tabella orientativa con i tempi
corrispondenti:
-Vernice a base d'acqua: 20-25 s
-Primer: 24 -28 s
-Lacche: 20-25 s
-Vernici a base d'olio: 18 - 22 s
-Smalti: 18 - 22 s
-Vernici d'alluminio: 22 - 25 s
-Sigillanti per legno: 28 - 35 s
-Conservanti per legno: non diluire

PULIZIA

¢ Svuotare il contenitore e pulirlo con solvente.

* Versare un po' di solvente nel contenitore e farlo fuoriuscire a spray fino a
che fuoriesca un solvente pulito dalla bocchetta della pistola.

¢ Pulire bene il tubo di raccolta della vernice, il filtro, il cestino (6) e la
bocchetta (11).

¢ Applicare alcune gocce di olio nelle due aperture (schema C).

MANUTENZIONE

* Seguire le istruzioni del passaggio precedente.

¢ Staccare la bocchetta (11), la valvola (10), il pistone (12) e la molla (13).

¢ Pulire il cilindro (14) e le parti restanti.

* Applicare olio lubrificante al pistone (12), alla molla (13) e al cilindro (14).

AVVERTENZE

Non usare vernici con texture. Diluire la vernice fino a raggiungere la
viscosita corretta. Assicurarsi sempre che le superfici da verniciare non siano
piene di polvere, sporco e grasso. Proteggere gli occhi, le orecchie e le vie
respiratorie con materiale di sicurezza. Assicurarsi che la fonte della tensione
di alimentazione corrisponda con quella dell'apparecchio. Scollegare sempre
l'apparecchio dalla corrente quando non lo si sta usando Non muovere
l'apparecchio tirandolo per il cavo e accertarsi che non si arrotoli. Tenere il
cavo lontano da superfici calde o taglienti. Prima di pulire, verificare che
l'apparecchio sia completamente scollegato dalla corrente elettrica. Pulire con
un panno leggermente inumidito. Non utilizzare prodotti abbarsivi per la sua
pulizia. Non immergere l'apparecchio né i cavi in liquidi. Non toccarlo con le
mani bagnate. Non utilizzarlo vicino all'acqua o in luoghi umidi. Questo
apparecchio e adatto esclusivamente per un utilizzo domestico. Utilizzare
I'apparecchio unicamente per le funzioni per le quali é stato proggettato
Conserva lo strumento in un luogo asciutto e privo di polvere. Non lasciare il
dispositivo incustodito se & in funzione. Questo apparecchio non é un
giocattolo. Tenere lontano dalla portata dei bambini. Non apportare modifiche
alla sega l'apparecchio ne ai suoi componenti. Non utilizzare né cercare di
riparare l'apparecchio, qualche sua parte o il cavo se sembrano difettosi o non
funzionano correttamente, ma rivolgersi a un tecnico qualificato. Questo
dispositivo non & progettato per essere manipolato da bambini o persone con
capacita fisiche o psichiche limitate, se non dietro supervisione di un adulto
che sia responsabile della loro sicurezza. Questo prodotto non & un rifiuto
domestico, sequire le norme vigenti in materia ambientale per il suo
riciclaggio. Smaltire questo articolo in conformita della direttiva europea
2002/96/EC. Informarsi sulla legislazione locale per il riciclo di prodotti
elettrici ed elettronici e rispettarla. Non buttare questo prodotto nella
spazzatura domestica. Seguire queste indicazione contribuisce ad evitare
conseguenze negative per la salute umana e per I'ambiente.

PORTUGUES

ESPECIFICAGOES TECNICAS

¢ Poténcia: 80 W

e Tensao: 220-240 V

¢ Frequéncia: 50 Hz

¢ Depoésito de tinta: 800 ml

¢ Viscosidade max.: 60 din/s
¢ Fluxo max.: 300 ml/min

¢ Boquilha: 0,8 mm

¢ Comprimento do cabo: 2 m

PEGAS

1.Estrutura do motor
2.Controlo de saida
3.Interruptor de disparo
4.Cabo
5.Depésito de tinta
6.Recipiente de pulverizagao
7.Copo de viscosidade
8.Chave da boquilha
9.Agulha de limpeza
10.Valvulas sobresselentes
11.Boquilha de pulverizagao sobresselente
12.Pistao
13.Mola
14.Cilindro

INSTRUGOES

¢ Encha o recipiente (5) com a tinta devidamente diluida e filtrada (tabela de
tinta).

¢ Ligue o Electric Paint Sprayer InnovaGoods® a rede elétrica.

¢ Aponte a pistola para a zona que deseja pintar e pressione o interruptor de
disparo (3) até a pulverizagdo se iniciar.

¢ Ajuste o controlo de saida (2) para conseguir o volume de tinta requerido.

¢ Gire o controlo de saida (2) no sentido dos ponteiros do relégio para reduzir
o fluxo e no sentido contrario, para aumentar o fluxo. O ajuste do controlo
de saida (2) afeta o padrao de pulverizagao.

¢ Para obter melhores resultados, mantenha a pistola nivelada e paralela a
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superficie.

¢ Mantenha a boquilha (6) a 25-30 cm da superficie e pulverize
uniformemente de lado a lado ou de cima para baixo (esquema A).

¢ Para pintar superficies grandes de modo uniforme, siga o esquema B.

* Realize movimentos rapidos sobre a superficie para aplicar uma camada
fina e movimentos lentos para uma camada espessa.

* O copo de viscosidade ajuda a determinar a viscosidade adequada para a
tinta. Consulte a tabela abaixo para ver orientagdes sobre os tempos
correspondentes:

e - Tinta a base de agua: 20-25 s

e - Primarios: 24-28 s

e - Vernizes: 20-25 s

¢ - Tinta a base de 6leo: 18-22 s

¢ - Esmaltes: 18-22 s

¢ - Tintas para aluminio: 22-25 s

e - Seladores de madeira: 28-35 s

¢ - Conservantes de madeira: ndo diluir

LIMPEZA

* Esvazie o recipiente e limpe com dissolvente.

¢ Coloque um pouco de dissolvente no recipiente e pulverize até que saia
dissolvente limpo (sem vestigios de tinta) pela boquilha da pistola.

¢ Limpe cuidadosamente o tubo de recolha de tinta, o filtro, o recipiente (6) e
aboquilha (11).

¢ Aplique algumas gotas de 6leo nas duas aberturas (esquema C).

MANUTENGAO

¢ Siga as instrugdes no passo anterior.

¢ Solte a boquilha (11), a valvula (10), o pistdo (12) e a mola (13).

¢ Limpe o cilindro (14) e as restantes pegas.

* Aplique 6leo lubrificante no pistao (12), na mola (13) e no cilindro (14).

ADVERTENCIAS

N3o utilize tintas com textura. Dilua a tinta até obter a viscosidade certa.
Assegure-se sempre de que as superficies a pulverizar nao tém po, sujidade
nem gordura. Proteja seus olhos, orelhas e vias aéreas com elementos de
seguranga. Assegure-se de que a tensao da fonte de alimentagao corresponde
com a do aparelho. Desligue o aparelho da tomada sempre que néo estiver a
utiliza-lo Nao estique o cabo e certifique-se de que ele ndo se enrole.
Mantenha o cabo afastado de superficies quentes ou cortantes. Antes de
limpar, certifique-se de que o aparelho esta desligado da fonte de alimentagao
e esfriou-se completamente. Limpe-o com um pano levemente umedecido.
Nao utilize produtos abrasivos para a sua limpeza. Nao salpique nem submerja
o aparelho ou o cabo em liquidos. No o utilize com as maos molhadas Nao
utilize o aparelho perto de fontes de agua ou em locais umidos. Trata-se de um
aparelho apenas indicado para o uso doméstico. Utilize o aparelho somente
nas fungdes para as quais ele foi concebido. Guarde em um local seco e livre
de poeira. Nao deixe o aparelho sem supervisao, enquanto o mesmo estiver
ligado. Este aparelho nao é um brinquedo. Mantenha-o fora do alcance das
criangas. Ndo modifique o aparelho ou qualquer de seus componentes Se o
aparelho, as pegas ou o cabo estiverem danificados ou néo funcionarem
corretamente, nao os utilize nem tente conserta-los, apenas um técnico
qualificado devera fazé-lo. Este dispositivo nao foi concebido para a
manipulagdo de criangas ou pessoas com capacidades fisicas ou psiquicas
limitadas ou somente se elas estiverem sob a supervisao de um adulto
responsavel por sua seguranca. Este aparelho nao é um residuo doméstico.
Siga a legislagdo ambiental vigente para a sua reciclagem. Descarte este artigo
conforme a diretiva europeia 2002/96/EC. Informe-se sobre a legislagdo local
relativa a reciclagem de produtos elétricos e eletrénicos e cumpra-a. Nao
descarte este produto juntamente com o lixo doméstico. O cumprimento das
presentes indicagdes contribui para evitar consequéncias negativas na saude
humana e no meio ambiente

NEDERLANDS

TECHNISCHE SPECIFICATIES

* Vermogen: 80 W

e Voltage: 220-240 V

¢ Frequentie :50 Hz

* Verfreservoir: 800 ml

* Max. viscositeit: 60 din/s

¢ Max. stroking: 300 ml/min
¢ Mondstuk: 0.8 mm

* Kabellengte: 2 m

ONDERDELEN

1. Motorhuis
2.Uitgangsconrrole
3.Startschakelaar
4.Handvat
5.Verfreservoir
6.Rond spuitmondstuk
7.Viscositeitsbeker
8.Sleutel voor mondstuk
9.Reinigingsnaald
10.Reservekleppen
11.Reservemondstuk
12.Zuiger
13.Veer
14.Cylinder

INSTRUCTIES

* Vul het reservoir (5) met de correct verdunde en gefilterde verf (verftabel).

* Sluit de Electric Paint Sprayer InnovaGoods® aan op het stroomnet.

¢ Richt de spuit op het gedeelte wat u wilt verven, en druk op de
startschakelaar (3) tot de spuit begint te sproeien.

¢ Pas de uitgangscontrole (2) aan om de gewenste hoeveelheid verf te
krijgen.

¢ Draai de uitgangscontrole (2) met de klok mee om de toevoer te verlagen,
en tegen de klok in om deze te verhogen. De instelling van de
uitgangscontrole (2) zal het spuitpatroon beinvloeden.

* Houd, voor het beste resultaat, het spuitpistool recht en parallel aan het
oppervlak.

* Houd het mondstuk (6) op 25-30 cm afstand van het oppervlak en spuit
gelijkmatig van links naar rechts, en van boven naar beneden (diagram A).

* Voor het gelijkmatig verven van grote oppervlakken volgt u diagram B.

* Maak vlugge bewegingen langs het oppervlak om dunne laten aan te
brengen, en langzame bewegingen voor het aanbrengen van een dikke
laag.

* De viscositeitsbeker helpt om de juiste viscositeit van de verf te bepalen.
Zie onderstaande tabel als leidraad voor de tijden:

e - Verf op waterbasis: 20-25 s

e - Primers: 24-28 s

* - Vernissen: 20-25 s

s - Verf op oliebasis: 18-22 s

e - Glansverf:18-22 s

¢ - Aluminium verf : 22-25 s

* - Houtafdichtingsmiddelen: 28-35 s

¢ - Houtconserveringsmiddelen: niet verdunnen

* REINIGING

* Leeg het reservoir en reinig het met een oplosmiddel

¢ Giet een klein beetje oplosmiddel in het reservoir en spuit totdat er alleen
maar schoon oplosmiddel uit het spuitmondstuk komt.

* Reinig grondig de verfopvangbuis, het filter, het ronde spuitmondstuk (6)
en het mondstuk (11).

* Doe een paar druppels olie in de openingen (diagram C).

ONDERHOUD

* Volg de instructies in de voorgaande stappen.

e Maak het mondstuk (11), de klep (10), de zuiger (12), en de veer (13) los.
* Reinig de cylinder (14) en de rest van de onderdelen.

* Breng smeerolie aan op de zuiger (12), de veer (13), en de cylinder (14).

WAARSCHUWINGEN

Gebruik geen structuurverf. Verdun de verf tot de juiste viscositeit. Zorg
ervoor dat de te schilderen oppervlakken stof-, vuil-, en vetvrij zijn. Bescherm
je ogen, oren en luchtwegen met veiligheidsspullen. Zorg ervoor dat de
voedingsspanning overeenkomt met het apparaat. Haal het apparaat uit het
stopcontact als u het niet gebruikt. Niets aan het snoer verbinden en zorg
ervoor dat het niet gaat rollen. Houd het snoer uit de buurt van hete of scherpe
oppervlakken. Controleer of het apparaat niet meer van stroom wordt
voorzien en volledig is afgekoeld voordat u begint met schoonmaken.
Producten afnemen met een licht vochtige doek. Schurende materialen na of
voor gebruikt reinigen. Dompel het apparaat of het snoer niet in vloeistoffen.
Gebruik het apparaat niet met natte handen. Niet gebruiken in de buurt van
elke bron van water of in vochtige omgevingen. Alleen geschikt voor
huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat alleen waar het voor beoogd is.
Bewaar het apparaat op een droge en stofvrije plaats. Laat het apparaat nooit
onbeheerd achter terwijl het oplaad. Dit apparaat is geen speelgoed. Buiten
het bereik van kinderen bewaren. Verander het apparaat of de onderdelen
niet. Apparatuur, onderdelen of kabels die defect of niet goed functioneren,
niet gebruiken of proberen te repareren. Alleen een gekwalificeerde technicus
zou dit moeten doen. Dit apparaat is niet ontworpen om te gebruiken door
kinderen of mensen met een lichamelijke of geestelijke beperkt, met
uitzondering van mogelijkheden die worden begeleid door een volwassene die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Dit product is geen huishoudelijk
afval, volg milieuvoorschriften voor recycling. Laat het product volledig
afkoelen voordat je het opbergt. Gooi dit artikel weg in overeenstemming met
de Europese Richtlijn 2002/96 / EG. Informeer jezelf over de lokale
recyclingwetgeving voor elektrische en elektronische producten en volg deze
vorschriften. Gooi dit product niet bij het huisvuil. Het volgen van deze
richtlijnen helpt negatieve gevolgen voor de menselijke gezondheid en het
milieu te voorkomen

POLSKI

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

* Moc: 80 W.

* Napiecie: 220-240 V.

* Czestotliwos¢: 50 Hz

* Depozyt farby: 800 ml

¢ Maksymalna lepkos¢: 60 din / s

¢ Maksymalny przeplyw: 300 ml/ min
¢ Dysza:.80,8 mm

* Dlugos¢ kabla: 2 m

CZESCI

1.0budowa silnika
2.Kontrolka wyjsciowa
3.Przelgcznik spustowy
4.Uchwyt
5.Pojemnik na farbe
6.0kragta dysza rozpylajaca
7.Lepkosciomierz
8.Klucz do dyszy
9.Igla do czyszczenia
10.Zawory zapasowe
11.Zapasowa dysza rozpylajaca
12.Tiok
13.Sprezyna
14.Cylinder

INSTRUKCJE

* Napelnij pojemnik (5) prawidlowo rozcieniczong i przefiltrowang farbg
(tabela farb).

* Podlgcz Electric Paint Sprayer InnovaGoods® do sieci elektryczne;j.

¢ Skieruj opryskiwacz w strone obszaru, ktéry chcesz pomalowad, i nacisnij
przelacznik spustowy (3), az zacznie rozpylac.

¢ Dostosuj kontrole wydajnosci (2), aby uzyska¢ wymagang objetos¢ farby.

* Obroc¢ pokretlo wyjsciowe (2) zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, aby

zmniejszy¢ przeplyw i przeciwnie do ruchu wskazoéwek zegara, aby

zwiekszy¢ przeplyw. Ustawienie sterowania wydajnoscig (2) wpltywa na

wzorzec natryskiwania.

Aby uzyskac¢ najlepszy wynik, utrzymuj pistolet poziomo i réwnolegle do

powierzchni.

Trzymaj dysze (6) w odlegtosci 25-30 cm od powierzchni i rozpylaj

rownomiernie z boku na bok lub w gore i w dot (schemat A).

Aby jednolicie pomalowa¢ duze powierzchnie, postepuj zgodnie ze

schematem B.

Wykonuj szybkie ruchy wzdluz powierzchni, aby nalozy¢ cienka warstwe,

a powolne ruchy, aby uzyskac grubg warstwe.

* Lepkosciomirz pomoze okresli¢ prawidtowq lepkos¢ farby. Ponizsza tabela

zawiera wskazéwki dotyczace odpowiednich czasow:

- Farba na bazie wody: 20-25 s

- Farba podkladowa: 24-28 s

- Pokost: 20-25 s

- Farba olejna: 18 - 22 s

- Farby blyszczace: 18-22 s

- Farby aluminiowe: 22-25 s

- Uszczelniacze do drewna: 28-35 s

- Srodki do konserwacji drewna: nie rozcienczaé

CZYSZCZENIE

¢ Oprdznij pojemnik i wyczy$¢ go rozpuszczalnikiem.

* Wlej odrobine rozpuszczalnika do pojemnika i rozpylaj, az z dyszy
rozpylacza wydostanie sie tylko czysty rozpuszczalnik.

* Dokladnie oczys¢ rurke zbierajacg farbe, filtr, okragly dysze natryskowg (6)
idysze (11).

¢ Natl6z kilka kropli oleju na oba otwory (schemat C).

KONSERWACJA

* Postepuj zgodnie z instrukcjami w poprzednim kroku.

* Poluzuj dysze (11), zawor (10), ttok (12) i sprezyne (13).

* Oczy$c¢ cylinder (14) i reszte czesci.

* Nal6z olej smarowy na tlok (12), sprezyne (13) i cylinder (14).

OSTRZEZENIA

Nie uzywaj farb teksturowanych. Rozcienicz farbe do wlasciwej lepkosci.
Zawsze upewnij sie, Ze powierzchnie przeznaczone do natryskiwania sg
wolne od kurzu, brudu i thuszczu. Uzywaj $srodkéw ochrony oczuy, stuchu i drég
oddechowych. Upewnij sie, ze napiecie zasilania jest odpowiednie dla
urzadzenia. Odlacz aparat kazdorazowo, gdy nie jest uzywany. Nie ciggnij za
przewod i upewnij sig, ze sie nie zwija. Trzymaj przewdd z dala od gorgcych
lub ostrych powierzchni. Przed rozpoczeciem czyszczenia upewnij sie, ze
aparat jest odlgczony od zasilania i catkowicie ostygt. Przecieraj wilgotng
$ciereczka. Nie uzywaj produktéw ani materialéw $ciernych do czyszczenia.
Nie zanurzaj urzadzenia ani przewodu w cieczach. Nie dotyka¢ mokrymi
rekami. Nie uzywaj w poblizu zrédla wody lub wilgotnych miejsc. Wylgcznie
do uzytku domowego. Uzywaj aparat wylacznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Przechowuj urzadzenie w suchym i wolnym od kurzu
miejscu. Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest wigczone. Ten
aparat nie jest zabawka. Przechowywac z dala od dzieci. Nie nalezy
modyfikowaé aparatu ani jego komponentow. Jezeli urzadzenie, jego czesci
lub przewéd zostang uszkodzone lub nie dzialajg prawidlowo, nie uzywaj ich
ani nie prébuj naprawiac. Tylko wykwalifikowany pracownik powinien to
zrobi¢. To urzadzenie nie jest przeznaczone dla dzieci ani oséb o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych lub umystowych, chyba, ze sg
nadzorowane przez dorostych, odpowiedzialnych za ich bezpieczenstwo. Ten
produkt nie jest odpadem z gospodarstwa domowego, przestrzegaj istniejace
przepisy o ochronie srodowiska w celu recyklingu. Wyrzuci¢ produkt zgodnie
z europejska dyrektywa 2002/96 / WE. Zapytaj o lokalne przepisy dotyczace
recyklingu produktéw elektrycznych i elektronicznych i wykonaj nastepujace
kroki. Nie nalezy wyrzucac tego produktu wraz z odpadami komunalnymi.
Przestrzeganie tych instrukcji pomoze zapobiec szkodliwym konsekwencjom
dla bezpieczenstwa osobistego i Srodowiskowego.

MAGYAR

MUSZAKI LEIRAS

¢ Teljesitmény: 80 W

* Fesziiltség: 220-240 V

* Frekvencia: 50 Hz

* Festék lerakodasa: 800 ml

* Max. viszkozitds: 60 din /s
¢ Max. aramlas: 300 ml / perc
e Fuvoka: 80,8 mm

* Kabel hossza: 2 m

RESZEI

1.Motorhaz
2.Kimeneti vezérlés
3.Kioldokapcsold
4. Fogantyu
5.Festék tartaly
6.Kerek permetez6 fuvoka
7.Viszkozitasu pohar
8.Fuvéka kulcs
9. Tisztito td
10.Tartalék szelepek
11. Tartalék permetez6 fuvéka
12.Dugattyu
13.Rugo
14. Henger

HASZNALATI UTASITAS

* Toltse fel a tartalyt (5) a megfelelGen higitott és szirt festékkel
(festékasztal).

* Csatlakoztassa az Electric Paint Sprayer InnovaGoods® halézati aramhoz.

e [ranyitsa a permetezdgépet a festeni kivant teriilet felé¢, majd nyomja meg
a kioldékapcsolét (3), amig a festék szérédni nem kezd.

* Allitsa be a kimeneti vezérl6t (2) a kivant festékmennyiség eléréséhez.

* Forgassa el a kimeneti vezérlét (2) az 6ramutato jarasaval megegyezd

irdnyban az aramlas csokkentése érdekében, és az 6ramutaté jarasaval

ellentétes iranyban az aramlas novelése érdekében. A kimeneti vezérlés

beallitasa (2) befolyasolja a permetezési mintat.

A legjobb eredmény elérése érdekében tartsa a fegyvert vizszintesen,

parhuzamosan a feliilettel.

Tartsa a fuvokat (6) 25-30 cm tavolsagra a feliilettdl és egyenletesen

permetezze oldalrol oldalra, vagy felfelé és lefelé (A abra).

A nagy feliiletek egyenletes festéséhez kovesse a B. abrat.

Gyorsan mozgassa vékony réteg felviteléhez, és lassan vastag réteghez.

A viszkozitasi pohar segit meghatarozni a festék helyes viszkozitasat.

Lasd a kovetkez6 tablazatot, amely utmutatoként szolgal a megfelel

idépontokra:

-Viz alapu festék: 20-25 s

-Primer: 24 -28 s

-Lakkozok: 20-25 s

-Olaj-alapu festék:18 - 22's

-Fényfestékek:18 - 22 s

-Aluminium festékek: 22-25 s

-Fa tomit6anyagok: 28 - 35 s

-Fa-tartésitoszerek: ne higitsa

TISZTITAS

« Uritse ki a tartalyt, és tisztitsa oldészerrel.

» Ontson egy kis oldészert a tartalyba, és permetezzen, amig csak tiszta
oldészer keriil ki a permetezé fivokajabol.

* Alaposan tisztitsa meg a festékgyujt6 csovet, a szlirét, a kerek permetezé
favokat (6) és a fuvokat (11).

* Vigyen fel néhany csepp olajat a két nyilasba (C abra).

KARBANTARTAS

* Kovesse az el6z6 1épés utasitasait.

* Lazitsa meg a fuvékat (11), a szelepet (10), a dugattyut (12) és a rugét (13).
 Tisztitsa meg a hengert (14) és a tobbi alkatrészt.

* Vigyen fel ken6olajat a dugattyura (12), a rugéra (13) és a hengerre (14).

FIGYELEM

Ne hasznaljon texturalt festékeket. Higitsa a festéket a megfelel
viszkozitasig. Mindig {igyeljen arra, hogy a permetezend6 feliiletek por,
szennyez3dés és zsirmentes legyen. Ovja szemét, fiilét és a légutakat.
Gy6z6djon meg rdla, hogy az aramforras fesziiltsége megfelelé a késziilékhez.
Huazza ki a késziiléket, amikor nem hasznalja. Ne hizza meg a kabelt, és
gy6z6djon meg réla, hogy nem csavarodott meg. Tartsa tavol a kabelt forro
feliiletektél vagy éles targyaktol. A tisztitas el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a
késziilék le van valasztva a haldzatrdl és lehiilt teljesen. Nedves ronggyal
tisztitsa. A tisztitashoz ne hasznaljon d6rzsolé anyagokat. Ne martsa a
késziiléket vagy a vezetéket folyadékba. Ne hasznalja nedves kézzel. Na
hasznalja vizforras mellett, vagy nedves kdrnyezetben. Otthoni hasznalatra
alkalmas. Haznadlja rendeltetésszertuen a késziiléket. Tartsa a késziiléket
szaraz, pormentes helyen. Ne hagyja a bekapcsolt késziiléket 6rizetleniil. Ez a
késziilék nem jatékszer, tartsa tavol a gyermekektél. Ne médositsa a
késziiléket, vagy barmely 0sszetevéjét. Ha a késziilék, a kabel, vagy az
alkatrészek hibasnak tiinnek, vagy nem mikddnek megfeleléen, ne hasznalja
vagy probalja megjavitani azokat. Csak képzett mliszerész végezheti a
javitast. Ezt a késziiléket gyermekek, vagy korlatozott testi vagy pszichés
képességtiek csak felnétt feligyelete mellett hasznalhatjak, aki vigyaz
épségiikre. Ez a termék nem haztartasi hulladék, Gjrahasznositasnal kvesse
a kornyezetvédelmi eléirasokat. Ezt a terméket a 2002/96/EK eurdpai
irdnyelvvel 6sszhangban kell megsemmisiteni. Tudjon meg tobbet az
elektromos és elektronikus termékek helyi Gjrahasznositasi szabalyairol és
kovesse azokat. Ne dobja ki a terméket haztartasi hulladékkal. Az utasitasok
betartasaval elkeriilheti az emberi egészségre és a kornyezetre gyakorolt
negativ kovetkezményeket.

ROMANA

CARACTERISTICI TEHNICE

Putere: 80 W

Voltaj: 220-240 V
Frecventa: 50 Hz

Rezervor de vopsea: 800 ml
Vascozitate max.: 60 din/s
Flux max.: 300 ml/min
Duza: ®0,8 mm

Lungimea cablului: 2 m

COMPONENTE

1.Carcasa motorului
2.Comanda de iesire
3.Intrerupator de declansare
4.Maner
5.Rezervor de vopsea
6.Cos de pulverizare
7.Cupa de vascozitate
8.Cheie duza
9.Ac de curatare
10.Supape de rezerva
11.Duza de pulverizare de rezerva
12.Piston
13.Arc
14.Cilindru

INSTRUCTIUNI

Umpleti rezervorul (5) cu vopseaua diluata si filtrata in mod corect (tabel
de vopsea).

Cuplati Electric Paint Sprayer InnovaGoods® la reteaua de curent electric.
Indreptati pistolul citre zona pe care doriti si o vopsiti si apasati
intrerupatorul de declansare (3) pana cand pistolul va incepe sa
pulverizeze.

Reglati comanda de iesire (2) pentru a obtine volumul necesar de vopsea.
Rotiti comanda de iesire (2) in sensul acelor de ceasornic pentru a reduce
fluxul si, in sens opus, pentru a creste fluxul. Reglarea comenzii de iesire
(2) va afecta modul in care se pulverizeaza.

Pentru a obtine rezultate mai bune, tineti pistolul la nivelul suprafetei si
paralel cu aceasta.

Tineti duza (6) la 25-30 cm de suprafata si stropiti uniform dintr-o parte in
alta sau in sus si in jos (schema A).

Pentru a vopsi suprafete mari in mod uniform, urmati schema B.
Realizati miscari rapide pe suprafata pentru a aplica un strat subtire si
miscari lente pentru un strat gros.

Cupa de vascozitate va ajuta sa determinati vascozitatea corectd a
vopselei. Consultati urmatorul tabel orientativ cu timpii corespunzatori:
Vopsea pe baza de apa: 20-25 s

Grunduri: 24-28 s

Firnisuri: 20-25 s

Vopsele pe baza de ulei: 18-22 s

Emailuri: 18-22 s

Vopsele de aluminiu: 22-25 s

Materiale pentru sigilarea lemnului: 28-35 s

Materiale pentru conservarea lemnului: nu diluati.

CURATARE

* Goliti rezervorul si curatati-1 cu dizolvant.

* Varsati putin dizolvant in recipient si pulverizati pana cand din duza
pistolului va iesi numai dizolvantul curat.

* Curatati in profunzime tubul de strangere a vopselei, filtrul, cosul (6) si
duza (11).

* Aplicati cateva picaturi de ulei in cele doua deschizaturi (schema C).

INTRETINERE

* Urmati instructiunile de la pasul anterior.

* Desfaceti duza (11), supapa (10), pistonul (12) si arcul (13).

* Curatati cilindrul (14) si restul componentelor.

* Aplicati ulei lubrifiant pe piston (12), arc (13) si cilindru (14).
AVERTISMENTE

Nu folositi vopsea texturata. Diluati vopseaua pentru a obtine vascozitatea
corecta. Asigurati-va intotdeauna ca suprafetele pe care urmeaza sa le stropiti

sunt lipsite de praf, murdarie si grasime. Protejati-va ochii, urechile si cdile
respiratorii cu elementele de siguranta. Asigurati-va ca voltajul sursei de
alimentare corespunde cu cel al aparatului. Deconectati aparatul de la priza
intotdeauna cand nu il folositi. Nu trageti de cablu si asigurati-va ca nu se
incurca. Pastrati cablul departe de suprafete fierbinti sau ascutite. Inainte de a-
1 curata, verificati daca aparatul este deconectat de la priza si daca s-a racit
complet. Curatati-1 cu o carpa usor umeda. Nu folositi produse sau materiale
abrazive pentru a-1 curata. Nu introduceti aparatul sau cablul in lichide. Nu il
manipulati cu mainile ude. Nu-1 folositi in apropierea une surse de apa sau
intr-un loc umed. Potrivit numai pentru uz casnic. Folositi aparatul numai
pentru functiile pentru care a fost creat. Pastrati dispozitivul intr-un loc uscat
si fara praf. Nu lasati aparatul nesupravegheat in timp ce este pornit. Acest
aparat nu este o jucarie. A nu se lasa la indemana copiilor. Nu modificati
aparatul si niciunul din componentele sale. Daca aparatul, piesele sau cablul
par a fi defecte sau a nu functiona corect, nu le folositi sau incercati sa le
reparati. Doar un tehnician calificat trebuie sa o faca. Acest dispozitiv nu este
conceput pentru a-1 folosi copiii sau persoanele cu capacitati fizice sau
psihice limitate, exceptand atunci cand sunt insotiti de un adult responsabil
de siguranta lor. Acest produs nu este un deseu menajer, urmati
reglementarile de mediu in vigoare pentru a-1 recicla. Eliminati acest articol
conform directivei europene 2002/96/EC. Informati-va cu privire la legislatia
locala de reciclare a produselor electrice si electronice si respectati-o. Nu
aruncati acest produs impreuna cu gunoiul menajer. Respectarea acestor
indicatii contribuie la evitarea consecintelor negative pentru sanatatea
oamenilor si pentru mediul inconjurator.

DANSK

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Kraft: 80 W

Speending: 220-240 v
Frekvens: 50 Hz
Malingbeholder: 800 ml
Maksimal viskositet: 60 din/s
Maksimal strgm: 300 ml/min
Mundstykke: 0,8 mm
Ledninngsleengde: 2 m

DELE

1.Motorkabinet
2.Effektstyring
3.Afbryderknap
4.Hank
5.Beholder til maling
6.Rundt mundstykke
7.Viskositetsskal
8.Skruenggle til mundstykke
9.Renggringsnal
10.Ekstra ventiler
11.Ekstra mundstykker
12.Stempel
13.Fjeder
14.Cylinder

BRUGSANVISNING

Fyld beholderen (5) op med korrekt fortyndet og filtreret maling
(malingsoversigt).

Slut Electric Paint Sprayer InnovaGoods® til strgm-nettet.

Sigt med pistolen pa det omrade, du gnsker at male og tryk pa pistolens
afbryder (5) indtil pistolen starter med at sprgjte.

Juster kontrollen pa udgangen (2) for at opna den gnskede volumen pa
malingen.

Drej kontrollen pa udgangen (2) i retningen med nalene pa uret for at
reducere strgmmen, og du kan modsat ogsa dreje i modsat retning for at
pge luftstrgmmen. Justering af kontrollen af udgangen (2) pavirker
malingsmegnsteret.

For at opna det bedste resultat skal du holde pistolen vandret og parallelt
med overfladen.

Hold mundstykket (6) omkring 25-30 cm fra overfladen og sprgjt jeevnt fra
den ene side til den anden eller op og ned (skema A).

For at male store overflader jeevnt skal du fglge skema B.

Foretag hurtige bevaegelser over overfladen for at laegge et tyndt lag, og
foretag langsomme bevaegelser for at laegge et tykt lag.
Viskositetsskalen hjeelper dig med at opna den korrekte viskositet pa
malingen. Tjek den fglgende orienterende oversigt med de tilsvarende
tider:

-Vandbaseret maling: 20-25 sekunder

-Grunder: 24-28 sekunder

-Lak: 20-25 sekunder

-Oliebasereet maling: 18-22 sekunder

-Emalje: 18-22 sekunder

-Aluminiumsmaling: 22-25 sekunder

-Traebeskyttelse: 28-35 sekunder

-Konserveringsmidler til trae: bland ikke

RENGORING

* Tgm beholderen og rens med rensemiddel.

* Rgr en lille smule rensemiddel i beholderen og sprgjt, indtil der kun
kommer rensemiddel ud ad mundstykket pa pistolen.

* Foretag en dybdegaende renggring af malingopsamlingsroret, filteret,
kurven (6) og mundstykket (11).

* Kom et par draber olier pa de to abninger (skema C).

VEDLIGEHOLDELSE

* Fglg instruktionerne fra det foregaende trin.

* Lgsen mundstykket (11), ventilen (10), stemplet (12) og fjederen (13).
¢ Rens cylinderen (14) og de resterende dele.

* Kom smgreolie pa stemplet (12), fiederen (13) og cylinderen (14).

BEM/ZRKNINGER

Brug ikke maling med tekstur. Fortynd malingen med den korrekte viskositet.
Sgrg altid for, at de overflader du vil male, er rengjort for stgv, snavs og fedt.
Beskyt dine gjne, grer og luftveje med sikkerhedsudstyr. Kontroller, at
spaendingen i strgmforsyningen svarer til apparatet. Tag apparatet ud af
stikket, nar du ikke bruger den. Hiv ikke i kablet og s¢rg for, at det ikke bliver
viklet ind. Hold kablet veek fra varme eller skarpe overflader. Fgr renggring
skal du sgrge for, at apparatet er afbrudt fra strgmforsyningen og er kglet helt
ned. Renggr det med en let fugtig klud. Brug ikke slibende produkter eller
materialer til at renggre det. Dyp ikke apparatet eller kablet i vaesker. Ma ikke
handteres med vade haender. Brug det ikke taet ved kilder til vand eller i vade
omgivelser. Kun egnet til husholdningsbrug. Brug kun apparatet til sit formal.

Opbevar enheden pa et tert sted fri for stgv. Efterlad ikke apparatet uden
opsyn, mens det er teendt. Dette apparat er ikke legetgj. Hold det utilgesengeligt
for bgrn. Du ma ikke sendre pa apparatet eller nogen af dets komponenter.
Hvis apparatet, dele af det eller kablet synes defekt eller ikke virker korrekt,
brug dem ikke og forsgg ikke at reparere dem. Kun en kvalificeret tekniker bgr
gore det. Denne enhed er ikke designet til at blive handteret af bgrn eller
personer med begraenset fysisk eller mental kapacitet, medmindre de er
under opsyn af en voksen, ansvarlig for deres sikkerhed. Dette produkt er ikke
husholdningsaffald, fglg geeldende miljgregler for genbrug. Smid dette
produkt ud i overensstemmelse med det europaeiske direktiv 2002/96 / EF.
Informer dig om den lokale lovgivning om genbrug af elektriske og
elektroniske produkter og fplg den. Smid ikke dette produkt ud sammen med
husholdningsaffald. Fglgende indikationer hjeelper med at undga negative
konsekvenser for menneskers helbred samt miljget.

SVENSKA

TEKNISKA EGENSKAPER

Effekt: 80 W

Spanning: 220-240 V
Frekvens: 50 Hz
Fargbehallare: 800 ml
Maxviskositet: 60 din/s
Maxflode: 300 ml/min
Munstycke: 0,8 mm
Kabelldngd: 2 m

KOMPONENTER

1.Vevhus
2.Utloppsstyrning
3.Avtryckare
4.Handtag
5.Fargbehallare
6.Sprutningskorg
7.Viskositetsskarning
8.Munstycksnyckel
9.Rengoringsnal

10.Reservventiler

11.Extra sprejmunstycke

12.Kolv

13.Fjader

14.Cylinder

INSTRUKTIONER

Fyll behallaren (5) med ratt utspadd och filtrerad féarg (fargtabell).

Anslut I'Electric Paint Sprayer InnovaGoods® till elnatet.

Rikta pistolen mot det omrade som ska malas och tryck pa avtryckaren (3)
tills pistolen borjar att spreja.

Justera utlopsstyrningen (2) for énskad fargvolym.

Vrid utloppsstyrningen (2) medurs for att minska flodet och moturs for att
oka flodet. Utloppsstyrningens (2) instéllning paverkar
sprejningsmonstret.

For bésta resultat, hall pistolen parallellt och i h6jd med ytan.

Hall munstycket (6) 25-30 cm fran ytan och spreja jamnt fran sida till sida
eller uppifran och ner (ritning A).

Fo6lj B-modellen for att mala stora ytor jamnt.

Gor snabba ytrorelser for att applicera ett tunt lager och langsamma
rorelser for att applicera ett tjockt lager.

* Viskositetskoppen hjélper dig att fa ratt viskositet pa fargen. Folj tabellen i
foljande guide med motsvarande tider:

-Vattenbaserad farg: 20-25 sek

-Sliplackfarg: 24-28 sek

-Lack: 20-25 sek

-Oljebaserad farg: 18-22 sek

-Emalj: 18-22 sek

-Aluminiumfarg: 22-25 sek

-Impregneringsfarg for tra: 28-35 sek

-Konserveringsmedel for tra: spad inte ut.

RENGORING

¢ Tom behallaren och rengér den med l6sningsmedel.

« Hall lite 16sningsmedel i behallaren och spreja tills endast ett rent
16sningsmedel kommer ut ur pistolmunstycket.

* Rengor farguppsamlingsroret, filtret, korgen (6) och munstycket (11)
grundligt.

¢ Applicera nagra droppar olja pa bada 6ppningarna (ritning C).

UNDERHALL

¢ Folj instruktionerna i foregaende steg.

¢ Lossa munstycket (11), ventilen (10), kolven (12) och fjadern (13).

¢ Rengor cylindern (14) och resten av delarna.

¢ Applicera smorjmedel pa kolven (12), fjddern (13) och cylindern (14).

VARNING

Anvand inte texturfarg. Spad ut fargen for att korrigera viskositeten.
Kontrollera alltid att ytorna som ska sprejas ar fria fran damm, smuts och fett.
Anviand skyddsutrustning fér 6gon, 6ron och luftvagar. Forsakra dig om att
spanningen hos stromfoérsorjningen dr kompatibel med apparaten. Koppla ur
apparaten varje gang den inte anvands. Dra inte i sladden och se till att den
inte blir tilltrasslad. Hall sladden borta fran heta eller vassa ytor. Innan du
pabdrjar rengoringen, forsdakra dig om att apparaten ar urkopplad och helt
avsvalnad. Rengor apparaten med en lattfuktad trasa. Anvand inte
slipprodukter eller material for att rengora den med. Lagg inte apparaten eller
sladden i vatska. Vidror inte med bl6ta hdnder. Anvéand inte apparaten nara
vatten eller i fuktiga omgivningar. Enbart fér hemmabruk. Anvand aparaten
enbart i enlighet med dess andamal. Forvara produkten pa en torr plats utan
damm. Ladmna inte apparaten utan tillsyn nér den &r paslagen. Ten aparat nie
jest zabawka. Przechowywac z dala od dzieci. Apparaten eller dess
komponenter far inte modifieras. Om apparaten, delarna eller sladden visar
defekter eller om de inte fungerar riktigt, ska du inte anvanda dem eller
forsoka att reparera dem. Bara en kvalificerad tekniker borde gora det. Denna
apparat dr inte amnad for barn eller manniskor med fysiska och mentala
handikapp, férutom om de hela tiden 6vervakas av en vuxen som har ansvar
for deras sakerhet. Denna produkt &r inte hushallsavfall, sa f61j miljonormerna
for atervinning. Kassera produkten enligt europadirektiv 2002/96/EC. Ta reda
pa gallande foreskrifter om atervinning av elektriska och elektroniska
apparater dar du bor och f6lj anvisningarna. Slang ej produkten i
hushallsavfallet. Genom att f6lja dessa instruktioner hjélper du till att
férebygga halso- och miljofarliga pafoljder.




Electric Paint Sprayer InnovaGoods®

- Home Houseware

SUOMI

TEKNISET TIEDOT

* Teho:80 W

e Jannite: 220-240 V

¢ Taajuus: 50 Hz

¢ Maalisiilio: 800 ml

¢ Enimmaisviskositeetti: 60 din/s
e Enimmadisvirtaus: 300 ml/min

¢ Suutin: $0.8 mm

e Kaapelin pituus: 2 m

OSAT

1. Moottorin kotelo
2.Ulostulon sadadin
3.Liipaisinkytkin
4.Kahva
5.Maalisailio
6.Pyodred suihkesuutin
7.Viskositeettikuppi
8.Suutinavain
9.Puhdistusneula

10. Varaventtiilit
11.Varasuihkusuutin

12.Méanta

13.Jousi

14.Sylinteri

OHJEET

» T&yta siilio (5) oikein laimennetulla ja suodatetulla maalilla
(maalitaulukko).

e Liitd Electric Paint Sprayer InnovaGoods® verkkovirtaan.

¢ Osoita ruiskutin maalattavaa aluetta kohti ja paina liipaisinkytkimesta (3)

kunnes maalia alkaa suihkuta.

S&dda ulostulon saadinté (2) saadaksesi tarvittavan maaran maalia.

K&anna ulostulon sdadinta (2) myotapaivasan vahentadksesi virtausta ja

vastapaivaan lisataksesi virtausta. Ulostulon sdatimen asetus (2) vaikuttaa

ruiskutuskuvioitukseen.

Parhaan tuloksen saat, kun pidat ruiskun tasaisesti yhdensuuntaisesti

maalattavaan pintaan nahden.

Pid4 suutin (6) 25-30 cm padssd maalattavasta pinnasta ja ruiskuta

tasaisesti sivulta sivulle tai ylos ja alas (kaavio A).

Maalaa isot pinta-alat tasaisesti noudattamalla kaaviota B.

Tee nopeita liikkeitd pinnan sunntaisesti lisdtaksesi ohuen kerroksen ja

hitaita liikkeitd paksumpaa kerrosta varten.

Viskositeettikupin avulla voit m&arittaa maalille oikean viskositeetin.

Katso oheinen taulukko ohjeajoista:

-Vesipohjainen maali: 20-25 s

-Pohjusteet: 24 -28 s

-Lakat: 20-25 s

-Oljypohjainen maali: 18 - 22 s

-Kuultomaalit: 18 - 22 s

-Alumiinimaalit: 22 - 25 s

-Puupinnoitteet: 28 - 35 s

-Puunsuoja-aineet: 414 laimenna

PUHDISTUS

¢ Tyhjennai sdilio ja puhdista se liuottimella.

¢ Kaada hieman liuotinta sdili6on ja ruiskuta kunnes ruiskun suuttimesta
tulee vain puhdasta liuotinta.

¢ Puhdista huolellisesta maalinkeraysputki, suodatin, pyora suihkesuutin
(6) ja suutin (11).

¢ Lisd3a muutama pisara 6ljya kahteen avaukseen (kaavio C).

HUOLTO

¢ Noudata yll4 olevia ohjeita.

e Irrotasuutin (11), venttiili (10), manta (12) ja jousi (13).

¢ Puhdista sylinteri (14) ja muut osat.

» Lisaa voiteludljya méantaan (12), jouseen (13) ja sylinteriin (14).

VAROITUKSET

Ala kayta tekstuurimaaleja. Laimenna maali oikeaan viskositeettiin. Varmista
aina, ettd ruiskutettavat pinnat on puhdistettu polysta, liasta ja rasvasta.
Suojaa silmat, korvat ja ilmatiet turvavarustein. Varmista, ettd virtalahteen
jannite vastaa laitteen jannitettd. Irrota laite verkkovirrasta, kun et kayta sita.
Alé vedi johdosta, ja varmista, ettei se padse kiertyméan. Pida johto erillddn
kuumista pinnoista ja teravista esineistd. Ennen puhdistusta varmista, etta
laite on irrotettu verkkovirrasta ja tdysin jadhtynyt. Puhdista se hieman
kostealla liinalla. Al kédytd puhdistukseen hankaavia tuotteita tai aineita. Ala
kosketa mirin kisin. Ald kosketa mérin kisin. Al3 kéyti laitetta vesipisteen
lahell tai kosteissa tiloissa. Al vedi johdosta, ja varmista, ettei se passe
kiertym&an. Kayta laitetta vain sen oikeaan kayttotarkoitukseen. Sailyta laite
kuivassa ja polyttdméssa paikassa. Al4 jitd laitetta vartioimatta, kun se on
paalla. TAma tuote ei ole lelu. Pida lasten ulottumattomissa. Ald muokkaa
laitetta tai mitadn sen komponentteja. Jos laite, jokin sen osa tai kaapeli
vaikuttaa vialliselta tai ei toimi kunnolla, 813 kayta tai yrita korjata niita. Vain
pateva sahkdasentaja saa tehdd korjaustoimenpiteet. Tatd laitetta ei ole
suunniteltu lasten tai fyysisesti tai henkisesti rajoittuneiden henkiléiden
kaytettavaksi muutoin kuin turvallisuudesta vastaavan aikuisen valvonnassa.
Tama tuote ei kuulu kotitalousjatteisiin, noudata paikallisia
ymparistomaarayksia sen kierrdttdmiseksi. Havita tuote eurooppalaisen
direktiivin 2002/96/EY mukaisesti. Kysy paikallisesta
kierradtyslainsdadanndsta sahko- ja elektroniikkatuotteille ja noudata naita
ohjeita. Ald havita tata tuotetta talousjitteen mukana. Ndiden ohjeiden avulla
estetdan haitalliset seuraukset henkils- ja ymparistéturvallisuudelle.

LIETUVIY

TECHNINES SPECIFIKACIJOS:

e Galia: 80 W

e [tampa: 220-240 V

¢ Daznis: 50 Hz

¢ DaZy talpa: 800 ml

¢ Maksimalus klampumas: 60 din/s
e Maksimalus srautas: 300 ml/min.
¢ Purkstkas: 0.8 mm

e Laidoilgis: 2m

DALYS

1.Variklio korpusas
2.18eities valdymas
3.Jungiklis
4.Rankena
5.Dazy indas
6.Apvalaus purskimo antgalis
7.Klampumo talpa
8.Antgalio raktas
9.Valymo adata
10. Atsarginiai voztuvai
11. Atsarginis purskimo antgalis
12.Stumoklis
13.Spyruoklé
14.Cilindras

INSTRUKCIJOS

¢ Pripildykite talpg (5) su teisingai sumaisytais ir praskiestais dazais (dazy
lentelé).

¢ Jjunkite Electric Paint Sprayer InnovaGoods® j elektra.

¢ Nutaikykite purkstukg link norimos daZzyti vietos ir paspauskite jungiklj
(3) kol pradés purksti.

» Sureguliuokite iSeities valdyma (2) norimam dazy kiekiui.

* Jjunkite iSeities valdyma (2) pagal laikrodzio rodykle norédami sumazinti
intensyvuma ir prie§ laikrodzio rodykle norédami padidinti. ISeities
valdymo reguliavimas gali jtakoti dazy rasta.

* Norint pasiekti geriausius rezultatus, laikykite prietaisg paraleliai
purskiamam pavirsiui.

¢ Laikykite antgalj (6) 25-30 cm nuo pur§kiamo pavir$iaus ir judinkite
prietaisg nuo vieno $ono j kitg arba aukstyn-zemyn (pavyzdys A)

¢ Norédami nudazyti didelius pavirsius, sekite pavzdziu B.

» Darykite greitus judesius per pavirsiy norédami padengti plonu sluoksniu,
létais judesiai padengsite storesniu sluoksniu.

¢ Klampumo talpa padés jums iSmatuoti reikiamg dazy klampumo lygi.
Perziurékite lentele su apytiksliais matmeninis:

¢ - Vandens pagrindo dazai 20-25 s

¢ - Gruntas: 24-28 s

e -Lakas:20-25s

e - Aliejaus pagrindo dazai: 18-22 s

¢ - Aliuminio dazai: 22-25 s

¢ - MedzZio hermetikas: 28-25 s

¢ - Medzio impregnantai: neskieskite

VALYMAS

* IStustinkite talpg ir iSvalykite jg su tirpikliu.

* Ipilkite Siek tiek tirpiklio j talpg ir papurskite kol tirpiklis pradés bégti i$
purskiklio antgalio.

* Atsargiai iSvalykite dazy surinkimo ttbele, filtrg, apvaly purskiklio antgali
(6) ir patj antgalij (11)

¢ Uzlasinkite kelis lasus aliejaus j atidarymo angas (pavyzdys C)

PALAIKYMAS

¢ Sekite instrukcijas pagal $ig seka.

* Atlaisvinkite antgalj (11), voztuva (10), stimoklj (12) ir spyruokle (13).
* I$valykite cilindrg (14) ir kitas dalis.

» Uzpilkite aliejaus ant stimoklio (12), spyruoklés (13) ir cilindro (14).

ISPEJIMAS

Nenaudokite tekstiriniy dazy. ISmaiSykite dazus pagal instrukcijas. Visuomet
uztikrinkite kad purskiami pavirsiai yra nuvalyti nuo dulkiy, purvo ir riebaly,.
Apsaugokite savo akis, ausis ir kvépavimo takus tinkamomis saugumo
priemonémis. [sitikinkite, jog elektros energijos tiekimo jtampa suderinama
su jrenginiu. Kai prietaiso nenaudojate, ji atjunkite. Netraukite uz laido ir
pasirupinkite, kad jis nesusipainioty. Laikykite laidg toliau nuo karsty arba
astriy pavirsiy. Valykite jrenginj Siek tiek drégna Sluoste. Nenaudokite
slifavimo jrankiy ar medziagy valymui. Nedékite jrenginio ar laido j skysti.
Nelieskite jo drégnomis rankomis. Nenaudokite jirenginio biidami arti
vandens arba drégnose vietose. Tinka tik naudojimui namuose. Naudokite
prietaisg tik pagal jo numatytajg paskirtj. Laikykite irenginj sausoje vietoje,
kurioje néra dulkiy. Nepalikite prietaiso be prieziiiros, kai jis jjungtas. Sis
prietaisas - ne Zaislas. Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Nemodifikuokite prietaiso ar jo komponenty. Jeigu jirenginyje, jo dalyse ar
laide pastebésite gedimus arba jeigu detalés neveikia tinkamai, nenaudokite
ju ir nebandykite jy taisyti patys. Tik kvalifikuotas specialistas turéty tai
padaryti. Sis jrenginys néra skirtas vaikams arba monéms su fizine ar

Sis produktas - tai ne buitiné atlieka, todél vadovaukités aplinkosaugos
standartai norint jj perdirbti. ISmeskite produktg laikydamiesi Europos
Direktyvos 2002/96/EC. Pasiteiraukite apie savo vietinius perdirbimo
istatymus susijusius su elektriniy prietaisy ir produkty iSmetimu ir sekite ju
nurodymais. NeiSmeskite Sio produkto su buitinémis atliekomis. Sekant Sias
instrukcijas jus iSmesite produktg tinkmai ir iSvengsite Zalos gamtai bei
visuomenés aplinkai.

NORSK

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

o Effekt: 80 W

¢ Spenning: 220-240 V

* Frekvens: 50 Hz

¢ Malinbeholder: 800 ml

* Maks. viskositet: 60 din/s
¢ Maks. strgm: 300 ml/min
¢ Dyse: 0.8 mm

* Kabellengde: 2 m

Deler

1.Motorhus
2.Utgangskontroll
3.Utlgserbryter
4.Handtak
5.Malingbeholder
6.Rundt spraydyse
7.Viskositetskopp
8.Dysetast
9.Rensenadl
10.Reserveventiler
11.Reserver spraydyse
12.Stempel
13.Fjeer

14.Sylindel

INSTRUKSJONER

¢ Fyll beholderen (5) med riktig fortynnet og filtrert maling (malingsbord).

* Koble Electric Paint Sprayer InnovaGoods® til strgmnettet.

* Pek sprayen mot det omradet du vil male, og trykk pa utlgserbryteren (3) til
den begynner a spraye.

¢ Juster utgangskontrollen (2) for & fa gnsket mengde maling.

* Drei utgangskontrollen (2) med klokken for & redusere strgmmen og mot
klokken for & gke strgmmen. Innstillingen for utgangskontroll (2) vil
pavirke spraymgnsteret.

» For best resultat, hold pistolenniva og parallell til overflaten.

¢ Hold dysen (6) 25-30 cm vekk fra overflaten og spray jevnt fra side til side

eller oppover og nedover (diagram A).

Folg diagram B. for a male store overflater jevnt.

Gjer raske bevegelser langs overflaten for a pafgre et tynt belegg og sakte

bevegelser for et tykt belegg.

Viskositetskoppen vil bidra til 8 bestemme riktig viskositet pa malingen.

Se fplgende tabell som en veiledning for de tilsvarende tidene:

-Vannbasert maling: 20-25 s

-Grunning: 24 -28 s

-Lakk: 20-25 s

-Oljebasert maling: 18 - 22 s

-Glansmaling: 18 - 22 s

-Aluminiumsmaling: 22 - 25 s

-Tetningsmasser: 28 - 35 s

» Trebeskyttelsesmidler: ikke fortynn

RENGJOQRING

¢ Tgm beholderen og rengjgr den med lgsemiddel.

» Hell litt l#gsemiddel i beholderen og spray til det bare er rent lgsemiddel
som kommer ut av spraydysen.

* Rengjer malingsrerer, filteret, den runde spraydysen (6) og dysen (11)
grundig.

» Pafgr noen draper olje i de to apningene (diagram C).

VEDLIKEHOLD

* Fglg instruksjonene i forrige trinn.

* Lgsne dysen (11), ventilen (10), stempelet (12) og fjeeren (13).

* Rengjer sylinderen (14) og resten av delene.

» Pafgr smoreolje pa stempelet (12), fjzeren (13) og sylinderen (14).

ADVARSLER

Ikke bruk teksturert maling. Fortynn malingen til riktig viskositet. Forsikre
deg alltid om at overflatene som skal sprayes er fri for stgv, smuss og fett.
Beskytt gyne, grer og luftveier med sikkerhetelementer. Pass pa at
spenningen pa strgmforsyningen er kompatibel med enheten. Koble fra
apparatet nar du ikke bruker den. Ikke trekk i ledningen, og sgrg for at det
ikke blir flokete. Holdt ledningen unna varme eller skarpe overflater. Fgr
rengjering ber du veere sikker pa at apparatet er koblet fra stremforsyningen
og er helt avkjglet. Rengjgr enheten med en fuktig klut. Ikke bruk grove
produkter eller materialer for & rengjgre den. Ikke legg enheten eller
ledningen i veeske. Ikke handter den med vate hender Ikke bruk enheten i
neerheten av en vannkilde eller pa fuktige steder. Egnet bare for bruk i
hjemmet. Bruke enheten til bare til sitt formal. Lagre produktet pa en tgrr
plass uten stgv. La ikke enheten vaere uten tilsyn nar den er slatt pa. Dette
apparatet er ikke et leketgy. Oppbevares utilgjengelig for barn. Ikke endre
maskinen eller noen av delene. Hvis enheten, delene eller ledningen viser feil
eller at de ikke fungerer som de skal ma du ikke bruke dem eller forsgke a
reparere dem. Bare en kvalifisert teknikker bgr gjgre det. Denne enheten er
ikke beregnet for bruk av barn eller mennesker med fysiske eller mentale
funksjonsnedsettelser, med mindre de er under oppsyn av en voksen som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Dette produktet er ikke husholdningsavfall, sa
fglg miljgkravene til gjenvinning. Kast produktet i samsvar med Europeisk
Direktiv 2002/96/EC. Undersgk den lokale lovgivningen rundt gjenvinning og
folg disse reglene. Produktet ma ikke kastes sammen med restavfall. Det er
viktig at disse instruksjonene fglges for a sgrge for at vi unngar ugnskede
konsekvenser bade nar det gjelder personlig og miljgmessig trygghet.

SLOVENSCINA

TEHNICNE LASTNOSTI

* Moc: 80 W

* Napetost: 220-240 V

* Frekvenca: 50 Hz

* Zabojnik za barve: 800 ml

e Maksimalna viskoznost: 60 din/s
¢ Maksimalen pretok: 300 ml/min
* Soba: 0,8 mm

* Dolzina kabla: 2 m

DELI

1.0hisje motorja
2.I1zhodni krmilnik
3.Sprozilno stikalo
4.Rocaj
5.Posoda za barvo
6.0krogla Soba za razprsevanje
7.Skodelica za viskoznost
8.Kljuc za Sobo
9.Cistilna igla
10.Rezervni ventili
11.Rezervna Soba za razprSevanje
12.Bat
13.Vzmet
14.Cilinder

NAVODILA

* Napolnite posodo (5) s pravilno razred¢eno in filtrirano barvo (barvna
razpredelnica).

o Prikljucite Electric Paint Sprayer InnovaGoods® v elektri¢no napajanje.

¢ Usmerite razprsilnik na podrocje, ki ga Zelite barvati in pritisnite sprozilno
stikalo (3) dokler ne za¢ne prsiti.

¢ Nastavite izhodni krmilnik (2), da dobite zaZeljeno koli¢ino barve.

® Zavrtite izhodni krmilnik (2) v smeri urinega kazalca, da zmanjSate pretok
barve in v obratni smeri, da povecate pretok. Nastavitev izhodnega
krmilnika (2) bo delovala na vzorec préenja.

¢ Za najboljsi rezultat drzite razprsilnik ravno in pravokotno na povrsino

* Drzite Sobo (6) 25-30 cm stran od povrsine in prsite enakomerno iz ene

strani do druge ali od zgoraj dol (diagram A).

Za enakomerno barvanje ve¢jih povrsin, sledile diagramu B.

Delajte hitre gibe vzdolZz povrSine za nanos tankega sloja in po¢asne gibe
za debel sloj.

Skodelica za viskoznost vam bo pomagala pri dolo¢anju pravilne
viskoznosti barve. Glejte naslednjo razpredelnico kot vodnik za ustrezne
Case:

-Vodne barva: 20-25 s

-Temeljna barva: 24 -28 s

-Lak:20-25s

-Oljne barva: 18 - 22 s

-Sijajne barve:18 - 22 s

-Barve z aluminijem: 22 - 25 s

-Tesnilne mase: 28 -35 s

-Sredstva za zascito lesa: ne redc¢ite

CISCENJE

e Izpraznite posodo in jo oCistite s topilom.

* Nekaj topila nalijte v posodo in prsite dokler iz Sobe razpsilnika ne prihaja
samo ¢isto topilo.

* Temeljito oCistite cev za zbiranje barve, filter okroglo $obo za razprSevanje
(6) in Sobo (11).

* Nekaj kapljic olja nanesite v dve odprtini (diagram C).

VZDRZEVANJE

* Sledite navodilom v prej$njem koraku.

¢ Odvijte Sobo (11), valj (10), bat (12) in vzmet (13).

¢ Ocistite cilinder (14) in preostale dele.

¢ Nanesite mazivno olje na bat (12), vzmet (13) in cilinder (14).

OPOZORILA

Ne uporabljajte teksturnih barv. Barvo razred¢ite na pravo viskoznost. Vedno
zagotovite, da so povrsine, ki jih boste barvali ¢iste in brez prahu, umazanije
in mascob. Zas¢itite oci, sluh in dihala z zas¢itnimi sredstvi. Prepricajte se, da
elektriéna napetost ustreza tisti, ki jo ima aparat. Izklopite aparat vedno, ko ga
ne uporabljate. Ne vlecite kabla in se prepricajte, da se ne zvije. Naj bo kabel
¢im dlje od vro¢ih in ostrih povrsin. Pred ¢iS€enjem preverite, da je aparat
odklopljen iz elektri¢nega toka in da se je popolnoma ohladil. Oc¢istite ga z
krpo, ki je malo navlaZena. Ne uporabljajte abrazivnih izdelkov in materialov
za ¢iScenje. Ne potapljajte aparata ali kabla v teko¢ine. Naprave se ne
dotikajte z mokrimi rokami. Ne uporabljajte ga blizu vode ali na vlaZnilnih
mestih. Samo za uporabo v gospodinjstvu. Uporabite aparat samo za namene,
za katere je namenjen. Napravo pospravite na suho mesto, kjer ni prahu. Ne
puscajte naprave brez nadzora, medtem ko je prizgana. Ta aparat ni igraca.
Hranite zunaj dosega otrok. Ne spreminjajte aparata niti nobenega njegovega
sestavnega dela. Ce naprava, deli ali kabel izgledajo pomanjkljivo ali ne
delujejo pravilno, jih ne uporabljajte, niti jih poskusajte popravljati. Samo
strokovni tehnik sme to narediti. Ta naprava ni oblikovana za otro§ko uporabo
ali uporabo oseb z omejenimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi, razen ce
so pod varnostnim nadzorom odrasle osebe. Ta izdelek ni gospodinjski
odpadek, sledite okoljskim normam, ki so veljavne za njegovo reciklazo.
Zavrzite ta izdelek v skladu z evropsko direktivo 2002/96/ES. Pozanimajte se o
lokalni zakonodaji o recikliranju elektri¢nih in elektronskih izdelkov in jo
upostevajte. Ne zavrzite tega izdelka skupaj z drugimi gospodinjskimi
odpadki. Ce upo$tevamo ta navodila, se izognemo negativnim posledicam na
zdravije ljudi in okolje.

EAAHNIKA

TEXNIKEZ ITPOAIATPASEZ

e IoxVG: 80 W

e Tdon: 220-240V

e Tuxvomnta: 50 Hz

¢ Aoxeio xpwpatog: 800 ml

e Méyioto 1€wdeq: 60 din/s

e Méyiot napoxn: 300 ml / Aemto
* Axpoguoto: ® 0,8 mm

¢ MnKkog KaAwdiov: 2m

MEPH

1.Ké\ugog Kivntpa
2. EAeyxog €€0660u
3.AlaKOMTING EVEPYOMOINONG
4.XepoUAL
5.Aoxelo Bapn
6.Kahabt yeraopov
7.Kovmna 1£wdeg
8.KAe1di akpopuoiwv
9.BeAbdva kaBapiopov
10.BaABideg avTikatdotaong
11. AVTIKATAOTAOT) AKPOPUGIOV YEKAGHOV
12.Eppoio
13.EAamjplo
14.KOAwdpog

OAHTIIEZ

T'epiote 10 doxeio (5) pe TO XpWHA APALWPEVO KAl PIATPAPLONEVO CWOTA
(nivakag xpwpdtwv)

Zuvbeote 10 Electric Paint Sprayer InnovaGoods® 010 NAeKTpIKO SiKTUO.
TOMOBETNOTE TO MOTOAL OTNV MEPLOXT| IOV BEAETE VA BAYETE KAl ECTE TOV
61aKOT TN OKAVEAANG (3) LEXPL TO TMOTOAL VA apXioel va PERATEL

PuBpiote tov €éAeyxo €060V (2) yia va emiteuxBel 0 anartoVEVog OYKog
Baepnic.

IeplotpéYTe TOV pUBILOTY €060V (2) 6e€100TPOPA Y1a VA PEWWOETE TN pon
Kal aploTepOoTPOPA Ya Va avgnoeTe T por). H puBpiomn eAéyxov e€odou (2)
Ba eMNPEACEL TO OXEBL0 YERAGPOV.

Ia kaAUtepa anoteAéopata, KPATHOTE TO €MiNeSo TOU MOTOAOU 6aG
napdAAnAa pe v emeaveia.

Kpatnote 10 akpopuoto (6) 25-30 €K. Ao TNV ENUPAVELA KAl YEKACTE
opoloop@a and NAeupd oe MAELVPA 1} MAVW KAl KATw (oxXnua A).

I'a va BAWeTe opolopop@pa PeYAAEG EMPAVELEG, AKOAOUBTOTE TO 0XESL0 B.
KAvTe Ypr)yOpEG KIVIOELG OTNV EMPAVELA V1A VA EQAPIOCETE VA AETTO
OTPWHLA KAl APYEG KIVIOELG Y €Va MAXV OTPWHA.

To kUTeANo 1€wdouG Ba BonBroel 0TOV MPOCSLOPIORO TOU GWOTOV 1€WHOLG
TOV XpWHATOG. ZURBOUAEVTEITE TOV AKOAOVBO Tivara KaBodrnynong He Toug
avTioTOIXOUG XPOVOUG:

-Bagn) pe Bdon 1o vepod: 20-25 deut

e - TIpoypappata: 24 -28 dgut

e - Bepvikia: 20-25 dgut

¢ - Xpwpata pe Baon ta €\aia: 18-22 dsutepdienta

e - TpdAta: 18 - 22 devt

e - Xpwpata ahovpviov: 22 - 25 dgut
e - Meyeteg EUAov: 28 - 35 Seut
® - TUVTNPNTIKA EVAOV: eV aparwveTal

KAGAPIZMOX

¢ Adeldote To doxeio Kalt kaBapioTe To pe SraAv .

¢ Pite Aiyo 81aA0Tn oT0 Hoxelo KAl YerAoTe PEXpPL va Byel povo €va kabapd
S1aA0TN And To AKPOPVGLO TOU MLGTOALOU.

* KaBapiote 6XoAaoTIKA TO GWANVA GUANOYNG, TO PIATPO, To KaAdt (6) kat To
axkpouoto (11).

* E@appoote pepkEG otayoveg Aadiov ota 6o avoiypata (oxnpa C).

XZYNTHPHIH

¢ AROAOUBNOTE TIG 06MYieg amod To ponyovEVO Brija.

* AnehevBepwote To akpo@voto (11), Tn BaABida (10), To €ppolo (12) kat To
ehatnpuo (13).

¢ KaBapiote tov KUAVSpo (14) Kat Ta vrohotrna pep.

¢ Epappoote Aadt Ainavong oto €ppolo (12), To eAatmpio (13) kat tov
KUAWwbpo (14)

ITPOEIAOITOIHZEIZ

Mnv XpNOOMOLEITE BAPEG 1€ VPT). APALWOTE TO XPWHA OTO OCWOTO 1EWEEG.
BeBawwBeite OTL 01 EMIPAVELEG TPOG WYEKAOKO ival anaAAaypéveg anod oroOv,
axaBapoieg kat Ainn. [IpooTatéWTe Ta PATLg, TA AUTLA KAl TNV AVAnvor 6ag e
€16n aopaleiag. BeBawwBeite 6T1 1) TAON MApPOXNG NAEKTPIKOV pelijatog ival
OUPBATT 1€ TN CUOKEUT. AOGUVOEDTE TNV GUOKEUN OTaV SV TV
xpnotpomnoteite. Mnv tpapate 1o KaAwdio Kat BeBaiwbeite 6T Sev
prepdevetat Kpatrote 1o KAAWS10 HAKPLA Ao {ECTEQG 1) AXUNPES EMPAVELEG.
Tpwv tov KaBaplopod, BeBawBEITE OTL | CLUOKELT €XEL anoouvdeBel and v
TLAPOXT) PEVHATOG KAl £XEL KPLWOEL evieAws. KaBapiote ) ouokeun pe €va
eNappwge vypo navi. Mnv xpnotponoleite AelavTikd npoidvta 1) VAKA yia va
mv KaBapioete. Mnv TOMOBETEITE TN GUCKEUN 1) TO KAAWS10 OE VYPEG
eMPAveleg. Mnv TNV mavete pe Bpeypéva xépta. Mnv xpnotponoteite
GUOKEUT) KOVTA O€ TNYT| VEPOU 1) UYPOUG XWPOouG. KaTAAANAO 1OVO Yla OKIaKT
Xp1 oM. XP1OLHOMOLNOTE TNV GUOKEUT] 1OVO Yld TO OKOTO oV MpoopideTat.
AmnoBnKeVOTE TO MPOIOV 0E ENPO HEPOG XWPIG OKOVT. MNV AQTVETE TI) CUCKELT
Xwplig emiBAeyn dTav eival evepyononpévn. Avtn 1 cuokeun Sev eival
nawxvidt. Kpatote v pakpld and natdid. Mnv Tpomomnoleite v OUCKEUN 1y
ornolodnnote and ta e€aptipatd mg. Eav n cuokeun, pépn g 1) To KaAwdio
epavicouv BAAReG 1) mpoBApata Aettovpyiag, oTAPATHOTE TNV XPHIoN NG KAt
HNV EMXEPTIOETE VA TNV EMOKEVACETE 1OVOG 1) pOvn oag. Tnv emokeun 8a
avaAdpetl o appod10g TEXVIKOG. AUTH 1) CUCKEUT) eV €Xel oxedlaoTel yla xpnon
ano nadid 1) dtopa e CWRATIKY KAl S1avonTikn avannpia, EKTOG KAl av
Bpiokovtal mANpwG und v eniBAeyn evog evnAka, mou kabiotatat
UNEVBLUVOG Yla TV AoPAAeld Toug. To mpoldv auto 6ev MpoopieTal yid olKlaKa
anoppippata Kat 8a npEMeL va akoAouBnoeTe Ta MePIBAANOVTIKA POTUTA
AVAKVKAWONG. AToppiypate To Mpoildv cURPWVA [IE TNV EUPWIAIKT) 0dnyia
2002/96/EC. EvnpepwBeite yia TV 10XU0voa 6Tov TOTo Slapovr 6ag
VON0BE0ia OXETIKA [I€ TNV AVAKUKAWOT NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV
GUOKELWYV Kal aKOAOUBNOTE TIg Uodei€elg. MV METATE TO MPOIOV 6TA OIKIAKA
oxounidia. H cuppopewon pe Tig mapovoeg odnyieg 8a Bonbroet otnv
QAMOTPOTT) EMUMTWOEWY MOV BAANTOUV TNV A0PANELA TOU ATOHOV KAl TOU
nepBailovtog.

CESTINA
TECHNICKE SPECIFIKACE

e Piikon: 80 W

* Napéti: 220—-240 V

* Frekvence: 50 Hz

* Nadrz na barvu: 800 ml

¢ Maximalni viskozita: 60 din/s
¢ Maximalni proud: 300 ml/min
e Tryska: ® 0,8 mm

* Délka kabelu: 2 m

CASTI

1.Kryt motoru
2.Vnéjsi ovladac
3.Spinac spousté
4.Rukojet
5.Nadoba na barvu
6.Kulata sttikaci tryska
7.0dmérka na viskozitu
8.Kli¢ na trysku
9.Cistici jehla
10.Nahradni ventily
11.Nahradni stfikaci tryska
12.Pist
13.Pruzina
14.Valec

POKYNY

Naplrite nadrz (5) se spravné ziedénou a filtrovanou barvou (tabulka barev)
Pfipojte Electric Paint Sprayer InnovaGoods® do elektrické sité.

Namifte pistoli na misto, které chcete malovat, a stisknéte spina¢ spousté
(3), dokud pistole nezacne stiikat.

Nastavte vnéjsi ovladac (2), abyste dosahli poZadovaného objemu barvy.
Otocte vnéjsi ovladac (2) ve sméru hodinovych rucicek pro snizeni proudu
barvy a proti sméru hodinovych rucic¢ek pro zvyseni proudu barvy.
Nastaveni vnéjsiho ovladace (2) ovlivni vzor stfikani.

Nejlepsich vysledka dosahnete, pokud budete pistoli drzet ve vodorovné
poloze a rovnobézné s povrchem.

Trysku (6) udrzujte 25—-30 cm od povrchu a stfikejte rovnomeérné ze strany
na stranu nebo shora a zdola (schéma A).

Postupujte podle schématu B, pokud chcete rovnomérné namalovat velké
povrchy.

Rychlymi pohyby po povrchu nanesete tenkou vrstvu, pomalymi pohyby
vytvoftite tlustou vrstvu barvy.

Spravnou viskozitu barvy vam pomuze urcit odmérka na viskozitu .
Orientacni ¢asy najdete v nasledujici tabulce:

—Barva na vodni bazi: 20-25 s

—Zakladni natéry: 24-28 s

—Laky:20-25s

—Barva na olejové bazi 18-22 s

—Glazury:18-22 s

—Hlinikové barvy: 22-25 s

—Izola¢ni materidly ze dfeva: 28-35 s

—Impregnacni prostiedky na dfevo: nefedte

CISTENI

¢ Vyprazdnéte nadobu a vymyjte ji rozpoustédlem.

* Nalijte trochu rozpoustédla do nadoby a stfikejte, dokud z trysky stfikaci
pistole nebude vychazet pouze Cisté rozpoustédlo.

¢ Dikladné vycistéte spodek trubky, kde se zachycuje barva, filtr, nadobu (6)
atrysku (11).

¢ Do otvorli naneste nékolik kapek oleje (schéma C).

UDRZBA

¢ Postupujte podle pokyni z pfedchoziho kroku.

¢ Uvolnéte trysku (11), ventil (10), pist (12) a pruzinu (13).

* Vycistéte valec (14) a zbyvajici ¢asti.

¢ Naneste lubrikacni olej na pist (12), pruzinu (13) a na valec (14).

VAROVANI

Nepouzivejte texturované barvy. Rozfed'te barvu do spravné viskozity. Ujistéte
se, Ze povrchy, které jdete stfikat, nejsou zaprasené, Spinavé nebo mastné.
Chrarnite si o€, usi a dychaci cesty vhodnymi ochrannymi prostfedky. Ujistéte
se, Ze napéti v siti je stejné jako v pfistroji. Odpojte zafizeni vzdy, kdyz se
nepouziva. Netahejte za kabel a zajistéte, aby se nezamotal. Nepokladejte
kabel na horké plochy a ostré hrany. Pfed ¢isténim zkontrolujte, zda je
spotfebi¢ odpojen od elektrické sité a uplné chladny. Cistéte pomoci lehce
navlhéeného hadfiku. K ¢isténi nepouzivejte abrazivni ptipravky ani
materidly. Neponofujte pfistroj ani kabel do kapaliny. Nemanipulujte se
zafizenim mokryma rukama. NepouZzivejte pfistroj v blizkosti zdroje vody
nebo ve vlhkych mistech. Vhodné pouze pro domaci pouZiti. Pfistroj
pouzivejte pouze na Ucely, k nimz je urceny. UloZte pfistroj na suchém misté
bez prachu. Nenechavejte spustény pristroj bez dohledu. Tento pfistroj neni
hracka. Udrzujte mimo dosah déti. Neupravujte zafizeni ani Zadnou z jeho
slozek. Pokud pfistroj, jeho souc¢asti nebo kabel vypadaji poSkozené nebo
nefunguji spravné, pak je nepouzivejte, ani se je nesnazte opravit. Opravy smi
provadét pouze kvalifikovana osoba. Déti a osoby se sniZzenou schopnosti
pohybu a orientace by nemély manipulovat s timto zafizenim bez dohledu
zodpovédné dospélé osoby, ktera zaruci jejich bezpeci. Nevyhazujte tento
pfistroj do komunalniho odpadu. Pfi jeho recyklaci se fid'te platnymi normami
pro ochranu zivotniho prostfedi. Zlikvidujte vyrobek v souladu s evropskou
smérnici 2002/96/EC. Informujte se o mistni legislativé tykajici se recyklace
elektrickych a elektronickych vyrobku a dodrzujte ji. Nevyhazujte vyrobek
spolu s domacimi odpady. DodrZovani téchto pokynd pomaha zabranit
negativnim vliviim na lidské zdravi a na zachovani bezpeénosti Zivotniho
prostiedi.

BbJITAPCKI

TEXHUYECKH CITIELITUOUKALIMH

e MouiHocT: 80W

¢ HampexxeHne: 220-240V

* YecTtoTa: 50 Hz

¢ PesepBoap 3a 60s1: 800 M

¢ Makc. Bucko3uTet: 60 din/s
¢ Makc. ne6uT: 300 MJI/MUH
e ITiosa: 0,8 MM

¢ [BIDKMHA Ha Kabesna: 2M

YACTH

1.Kopniyc Ha gBUraTens
2.KoHTpON Ha u3sxona
3.CIIyC’hbK IpeBKIIIOYBaTeNl
4. IpbXxKa
5.KoHTelHep 3a 6051
6.Kouruuria 3a crpen
7.Yaura 3a BUCKOSUTET
8.J11030B KJI10Y
9.Urna 3a mounMcTBaHe
10.Pe3epBHU KJlallaHU
11. PesepBHa [103a 3a CIIpen
12.ByTaino
13.TTpy>xuHa
14. IunuHaBD

HWHCTPYKLIMH

¢ HambnHeTe KoHTeVHepa (5) c IpaBUIHO pa3pefeHa U GunTpupanHa 60s

(mbcKa 3a 6051).

CBbpxeTe Electric Paint Sprayer InnovaGoods® xbM efieKTpudyeckaTa

Mpexa.

HacoueTe nucToNeTa KbM 30HATA, KOSITO MCKaTe fAa 60sAMUCBaTe, U

HaTUCKaMTe CIYCHK IPeBKIIIOYBaTEN (3), LOKATO IMUCTONIETHT 3all0YHE

7la IpbCKa.

PerymnupaiiTe KOHTPOJIA Ha U3Xofa (2), 32 ja IOCTUTHETe HEO6XOAUMUS

o6eM 60s1.

3aBBbpTETE KOHTPOJIA Ha U3X0Aa (2) 10 TOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA

CTpeJKa, 3a fja HaMaJIuTe IT0TOKa ¥ 06PaTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPEJIKa,

3a [la yBeNIM4MTe IIO0TOKA. HacTpoiKkaTa 3a KOHTPOIJ Ha U3xoAa (2) Lie

TIoBNMsie Ha MofieJla Ha Ip'bCKaHe.

3a HaM-#o6pU pe3yITaTy APBXTE IUCTOJIETa CY HUBEJIMPAH U

yCIIOpeHO Ha IIOBbPXHOCTTA.

¢ pBbXTe Aro3aTa (6) Ha 25-30 CM OT IOBBPXHOCTTA U IIPbCKANTE
PaBHOMEPHO OT CTpPaHa Ha CTPaHa MM Harope ¥ Hafoiny (cxema A).

* 3a fa 6osiucBaTe paBHOMEPHO rojieMy IOBbPXHOCTH, ClIefBaiTe cXxeMa

B.

IIpaBeTe 6'bp3y ABMKEHMS 110 IOBbPXHOCTTA, 3a Ja HaHeCeTe ThHBK

cyio U 6aBHY OBMXEHUS 3a fe6esI CII0M.

¢ Yanrata 3a BUCKO3UTET lLije B IIOMOTHe Jja OIIpeJieNInTe IPaBUITHUSA
BUCKO3UTET Ha 60siTa. O6bpHETE CE K'BM ClIeJHaTa OPUEHTUPOBBYHA
TabnuIa C yKa3aHMsI 32 CbOTBETHUTE BpeMeHa:

* - Boss Ha BogHa ocHoOBa: 20 - 25 cek

e -I'pyHAoOBe: 24 - 28 cek

¢ - JIakoBe: 20 - 25 cek

¢ - Bou Ha MacJleHa OCHOBa: 18 - 22 cex

e - Emannu: 18 - 22 cex

¢ - AmymMuHMeBU 601: 22 - 25 cex

* - VINTbTHUTENM Ha AbPBO: 28 - 35 cex

¢ - KoHCepBaHTHM Ha I'bPBO: He Ce paspeXxzaT

IMOYKUCTBAHE

¢ VisnpasHeTe KOHTe!HePA ¥ I'0 IIOYMCTETE C PAa3TBOPUTEIL.

¢ VscurmeTe Majiko pa3TBOPUTEN B KOHTeHEpa U IIPbCKANTE, [JOKATO OT
fro3aTa Ha MMCTOJIeTa M3JIe3e CaMOo YMUCT Pa3TBOPUTEIL.

¢ [TouncTeTe BHUMATEJIHO TP'b6aTa 3a Cb6UpaHe Ha 6051, PUITHPa,
xourHuIara (6) u Arosarta (11).



Electric Paint Sprayer InnovaGoods®

- Home Houseware

* HajeiTe HSKOJIKO KalIK¥ MacJIo B ABaTa oTBopa (cxeMa C).

TIOAMIPBXKA

e CrefBajiTe MHCTPYKLUUTE OT IPEAULIHATA CTHIKA.

¢ OcBo6ogeTe Aro3ara (11), kiamnana (10), 6yTanoTo (12) u mpyxuHara (13).

¢ TlouncTteTe UMIUHABPA (14) ¥ OCTaHANIUTE YACTH.

* HaHeceTe CMa30YHOTO MacJIo BbPXY 6yTanoTo (12), mpyxuHara (13)
UMIuHEABD (14)

MPEQYIIPEXXOAEHUA

He usmnonsBaiTe TeKCTypupaHu 60u. PaspepieTe 60siTa [0 IPaBUITHNUS
BMCKO3UTET. BUHaru ce ysepeTe, 4e IOBbPXHOCTUTE, KOUTO Lie ce IPBCKAT,
ca 6e3 mmpax, MpbCOTHS ¥ MasHKUHMU. [IpefinasBaiTe OUUTE, YUIUTE U
[MXaTeJTHUTE CU I'bTHUILIA ChC CPEACTBA 3a 6e30I1aCHOCT. YBepeTe ce, 4e
HaIlpeXXeHMeTO Ha eJIeKTPO3axPaHBAaHETO € CbBMECTHMMO C TOBa Ha
yCTPOMCTBOTO. M3KIItI0OUeTe ypesia, KOraTo He ro usmnosnssare. He gbpraiiTe
Kabera 1 ce yBepeTe, Ye KabelIbT He e yCyKaH. [I[pbXTe Kabena fajnede OT
TOIUIM ¥ OCTPM ITIOBBPXHOCTU. [Ipeiy IOUMCTBAHE, yBePeTe Ce, Ue ypenbT €
M3KIII0UEeH OT 3aXpPaHBaHeTO M e HaII'bJIHO U3CTHMHal. [louncTBanTe
YCTPOMCTBOTO C JIEKO HaBJIaXXHeHa K'bpIia. He u3mosnsBanTe abpasuBHA
IPOAYKTY ¥ MaTepyasny 3a Io4YMCcTBaHe Ha yCTPOMCTBOTO. He mocTaBsiiTe
YCTPOMCTBOTO U Kabesia B TeuHOCTH. He ro 3akauaiTe ¢ BIaXXHY pbIje. He
M3II0JI3BalTe YCTPOMCTBOTO B 6/IM30CT [0 BOJJOM3TOYHMIIM UIIM BbB
BITaXXHM MecTa. [TogxoAsai] caMo 3a U3I0JI3BaHe yAoMa. M3mos3BanTe ypefia
caMo IIo IpeAHa3HadeHMe. CbXpaHsIBalTe YCTPOMCTBOTO Ha CyX0 MSICTO M
6e3 mpax. He ocTaBsaTe YCTPOUCTBOTO 6€3 HAZI30P [OKATO € BKITIOUEHO.
Tos3u ypepi He e urpadka. [la ce rmasu ot fieria. He mpoMeHsiTe ypeaa in
HSIKOSI OT YacTuTe My. He u3II0/13BaliTe 4 He Ce OIIMTBANTE la pPEMOHTUPATe
YCTPOMCTBOTO, YaCTMUTe MK Kabesla, B CIIy4ait 4e ce OKaxxaT fAeGeKTHU UIu
He QYHKIIMOHMPAT NpaBUIIHO. CaMo KBanuouULUMpaH TeXHUK TPsI6Ba fja
M3BBpPILIBA peMOHTA. TOBa YCTPOMCTBO He € IIpefHa3HaYeHO 3a II03JIBaHe OT
Jlella MJIM JIM1la C OTPaHUYeHN GMU3NIeCKM U ICUXUIECKI CIIOCOGHOCTH,
OCBEeH aKo He ca II0f Hafj3opa Ha Bb3pacTeH, OTTOBapsll] 3a TAXHATa
6e3omacHOCT. To3M IPOAYKT He e 6MTOB OTIIaAbK, 3aTOBA CllefiBaliTe
JieMICTBALINTE eKOJIOTUYHY CTaH/apTH 3a peljUKIIupaHe. U3XBBpeTe TO3U
apTMKYII ChIJTIaCHO eBpoIeyickaTa AupekTuBa 2002/96/EO. UHpopMupaiiTe
Ce OTHOCHO MEeCTHOTO 3aKOHOZIaTeJICTBO 3@ PeLMKIIMPaHe Ha eJIeKTPUUEeCKN
¥ eJIeKTPOHHY IIPOAYKTY Y I'o Clla3BanTe. He M3XBBPIANATE TO3M IPOAYKT C
61uTOBUTEe OTHAABIM. ClleABAMIKYM Te3M YKa3aHMsI, JOIIPMHACSTE 3a
136sArBaHe Ha HeraTMBHY IIOCTIEICTBYS 32 YOBELIKOTO 3ZipaBe ¥ OKOJIHATa
cpefa.

HRVATSKI

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

* Snaga:80 W

¢ Napon: 220-240 V

* Frekvencija: 50 Hz

¢ Spremnik za boju: 800 ml

¢ Maksimalna viskoznost: 60 din/s
¢ Maksimalni protok: 300 ml/min
e Mlaznica: ®0,8 mm

¢ Duljina kabla: 2 m

DIJELOVI

1.KucisSte motora
2.Upravljac izlaza
3.Prekida¢ mlaza
4.Rucka
5.Spremnik za boju
6.Ko$ za rasprsivanje
7.Casa za mjerenje viskoznosti
8.Klju¢ mlaznice
9.Igla za ¢iS¢enje
10.Rezervni ventili
11.Rezervna mlaznica za rasprsivanje
12.Klip
13.0pruga
14.Cilindar

UPUTE

¢ Napunite spremnik (5) pravilno razrjedenom i filtriranom bojom (ploc¢a s
bojom).

¢ Ukljucite Electric Paint Sprayer InnovaGoods® u struju.

¢ Usmjerite mlaznicu u podrucje koje Zelite li¢iti i pritiS¢ite prekidac za

mlaz (3) sve dok mlaznica ne po¢ne rasprsivati.

Namjestite upravljac izlaza (2) kako biste dosegli Zeljenu zapreminu boje.

Okrenite upravljac izlaza (2) u smjeru kazaljke na satu kako biste smanjili

protok i, u suprotnom smjeru, kako biste poveéali protok. Kako

namjestite upravljac izlaza (2), takav ce biti obrazac rasprsivanja.

Za bolje rezultate, drZite mlaznicu ravno i paralelno s povr§inom.

Drzite mlaznicu (6) na 25-30 cm od povrsSine i ravnomjerno prskajte s jedne

strane na drugu ili odozgo prema dolje (prikaz A).

Za ravnomjerno licenje velikih povrsina, slijedite prikaz B.

Brzim pokretima po povrs$ini nanesite tanki sloj i polaganim pokretima

debeli sloj.

Uz pomo¢ ¢ase za mjerenje viskoznosti ¢ete odrediti odgovaraju¢u

viskoznost za li¢enje. Odgovarajuce trajanje mozete pogledati na sljedec¢oj

tablici za orijentaciju:

-Li¢enje na bazi vode: 20-25 s

-Prvo premazivanje: 24 -28 s

-Lakovi: 20-25 s

-Li¢enje na baziulja:18 - 22 s

-Emajli: 18- 22's

-Oslikavanje aluminija: 22 - 25 s

-Brtve za drvo: 28 - 35 s

-Lakovi za zastitu drveta: ne razrjedivati

CISCENJE

e Ispraznite spremnik i oCistite ga otapalom.

¢ Ulijte malo otapala u posudu i prskajte sve dok iz mlaznice ne izade samo
Cisto otapalo.

* Temeljito ocistite cijev za prikupljanje boje, filtar, ko$ (6) i mlaznicu (11).

* U dva otvora nanesite nekoliko kapi ulja (prikaz C).

ODRZAVANJE
* Slijedite upute iz prethodnog koraka.

¢ Otpustite mlaznicu (11), ventil (10), klip (12) i oprugu (13).
e Ocistite cilindar (14) i ostale dijelove.

* Nanesite ulje za podmazivanje na klip (12), oprugu (13) i cilindar (14).

UPOZORENJA

Ne koristite boje na teksturi. Razrijedite boju na odgovarajucu viskoznost.
Uvijek pripazite da povrsSine za licenje nisu prasnjave, prljave i masne.
Zastitite oci, usi i diSne puteve zastitnom opremom. Osigurajte da napon
izvora napajanja odgovara naponu uredaja. Iskljucite kabel uredaja kad god ga
ne koristite. Ne povlacite kabao i pazite da se ne omotava. DrZite kabao
podalje od vru¢ih ili ostrih povrsina. Prije ¢iS¢enja, pobrinite se da je uredaj
iskljugen iz utiénice i da je potpuno ohladen. Cistite ga blago navlazenom
krpom. Ne koristite abrazivne proizvode niti materijale za ¢i§¢enje. Ne
stavljajte uredaj niti kabao u tekuéinu. Ne upravljajte njime mokrim rukama.
Ne koristite ga u blizini izvora vode niti na vlaznim mjestima. Prikladan je
samo za kuénu uporabu. Koristite ovaj uredaj samo u svrhe u koje je
namijenjen. Cuvajte spravu na suhom mjestu gdje nema prasine. Ne
ostavljajte uredaj bez nadzora dok je uklju¢en. Ovaj uredaj nije igracka. Drzite
ga dalje od dohvata djece. Ne modificirajte uredaj niti ijedan njegov dio.Ako su
uredaj, dijelovi ili kabao u kvaru ili ne rade ispravno, ne koristite ih i ne
pokusavajte ih popraviti. To smije u¢initi samo kvalificirani tehnic¢ar. Ova
sprava nije namijenjena djeci ili osobama s ograni¢enim fizickim ili
psihickim sposobnostima, sve dok nisu pod nadzorom odrasle osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost. Ovaj proizvod nije ku¢anski otpad, u skladu je
s ekoloskim propisima koji se ticu njegove reciklaze. OdlozZite ovaj proizvod u
skladu s Europskom direktivom 2002/96/EC. Informirajte se o lokalnim
zakonima o reciklazi elektri¢nih i elektronskih proizvoda i postupajte u
skladu s njima. Ne odlaZite ovaj proizvod s kuénim otpadom. Slijede¢i ove
upute, olaksat ¢ete sprjecavanje ugrozavanja ljudi i okolisa.

SLOVENCINA

TECHNICKE SPECIFIKACIE

* Vykon: 80 W

e Napatie: 220-240 V

¢ Frekvencia: 50 Hz

* Nadrz na farbu: 800 ml

* Maximalna viskozita: 60 din/s
¢ Maximalny prud: 300 ml/min
e Dyza: ® 0,8 mm

* Dizka kabla:2m

CASTI

1.Kryt motora
2.Vonkajsi ovladac
3.Spustovy vypinac
4.Rukovat
5.Nadoba na farbu
6.Striekacia dyza
7.Poharik na odmeranie viskozity
8.KIa¢ na dyzu
9.Cistiaca ihla
10.Nahradné ventily
11.Nahradna striekacia dyza
12.Piest
13.Pruzina
14.Valec

POKYNY

* Napliite nadrz (5) so spravne zriedenou a filtrovanou farbou (tabulka
farieb)

 Pripojte Electric Paint Sprayer InnovaGoods® do elektrickej siete.

* Namierte pistol na miesto, ktoré chcete malovat, a stlacte spustovy

vypinac¢ (3), az kym pistol nezacne striekat.

Nastavte vonkajsi ovladac (2), aby ste dosiahli pozadovany objem farby.

Otocte vonkajsi ovladac (2) v smere hodinovych ruciciek, aby ste znizili

prival farby a v proti smere hodinovych ruciciek, aby ste zvysili prival

farby. Vonkajsi ovladac (2) ovplyvni striekany vzor.

Najlepsie vysledky dosiahnete, ak budete pistol drzat vo vodorovnej

polohe a rovnobezne s povrchom.

Dyzu (6) udrziavajte 25-30 cm od povrchu a striekajte rovnomerne zo

strany na stranu alebo zhora a zdola (schéma A).

Postupujte podla schémy B, ak chcete rovhomerne namalovat velké

povrchy.

Urobte rychle pohyby po povrchuy, aby ste naniesli tenku vrstvu, a pomalé

pohyby, aby ste naniesli hrubu vrstvu farby.

Poharik na odmeranie viskozity vam pomoze uréit spravnu viskozitu

farby. Orienta¢né ¢asy najdete v nasledujucej tabulke:

-Farba na baze vody: 20-25 s

-Zakladné natery: 24-28 s

-Laky:20-25s

-Farby na baze oleja 18-22 s

-Glazury: 18-22 s

-Hlinikové farby: 22-25 s

-Izola¢né materialy z dreva: 28—-35 s

-Impregnacné prostriedky na drevo: neriedte

CISTENIE

* Vyprazdnite nadobu a vy¢istite ju rozpustadlom.

¢ Nalejte trochu rozpuastadla do nadoby a striekajte, az kym z dyzy striekacej
pistole bude vychadzat iba ¢isté rozpustadlo.

* Dokladne vycistite spodok rurky, kde sa zachytava farba, filter, nadobu (6)
a dyzu (11).

* Naneste niekol'ko kvapiek oleja do otvorov (schéma C).

UDRZBA

¢ Postupujte podla pokynov z predchadzajiuceho kroku.

¢ Uvolnite dyzu (11), ventil (10), piest (12) a pruzinu (13).

¢ Vycistite valec (14) a zvys$né Casti.

* Naneste lubrikacény olej na piest (12), pruzinu (13) a na valec (14).

VAROVANIE

Nepouzivajte texturované farby. Rozriedte farbu do spravnej viskozity. Uistite
sa, Ze povrchy, ktoré idete striekat, nie su zaprasené, $pinavé alebo mastné.
Chrarnite si o€, usi a dychacie cesty vhodnymi ochrannymi prostriedkami.
Uistite sa, Ze napétie v sieti je rovnaké ako v pristroji. Nenechavajte spusteny
pristroj bez dohladu. Netahajte za kabel a zaistite, aby sa nezamotal.
Nepokladajte kabel na horuce plochy a ostré hrany. Pred ¢istenim
skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ odpojeny od elektrickej siete a Gplne chladny.
Cistite pomocou 'ahko navlhéenej handri¢ky. Na istenie nepouzivajte
abrazivne pripravky ani materidly. Neponarajte pristroj ani kabel do

kvapaliny. Nemanipulujte so zariadenim mokrymi rukami. Nepouzivajte
pristroj v blizkosti zdroja vody alebo vo vlhkych miestach. Vhodné len pre
domace pouZitie. Pristroj pouzivajte len na ucely, na ktoré je urceny. Ulozte
pristroj na suchom mieste bez prachu. Nenechavajte spusteny pristroj bez
dohl'adu. Tento pristroj nie je hracka. UdrZujte mimo dosahu deti. Neupravujte
zariadenie ani Ziadnu z jeho zlozZiek. Ak pristroj, jeho sucasti alebo kabel
vyzeraju poskodené alebo nefunguju spravne, potom ich nepouZivajte, ani sa
ich nesnazte opravit. Opravy méze vykonavat iba kvalifikovana osoba. Deti a
osoby so zniZenou schopnostou pohybu a orientacie by nemali manipulovat's
tymto zariadenim bez dohladu zodpovednej osoby, ktora zaruci ich bezpecie.
Nevyhadzujte tento pristroj do komunalneho odpadu. Pri jeho recyklacii sa
riad'te platnymi normami pre ochranu Zivotného prostredia. Vyrobok
likvidujte v stilade s eurépskou smernicou 2002/96/EC. VyZziadajte si
informacie o miestnej legislative tykajucej sa recyklacie elektrickych
zariadeni a elektroniky a postupujte podla danych krokov. Neodhadzujte tento
vyrobok do domového odpadu. Riadenim sa tymito pokynmi predidete
$kodlivym dosledkom pre bezpec¢nost 0s6b a Zivotného prostredia.

EESTI

TEHNILISED SPETSIFIKATSIOONID

* Voimsus: 80W

* Pinge: 220-240V

* Sagedus: 50 Hz

* Varvi paak: 800 ml

* Maksimaalne viskoosus: 60 din/s
e Maks. varvi kulu: 300ml/min

¢ Diis: 0.8 mm

¢ Kaabli pikkus: 2 m

OSAD

1.Mootori kate
2.Varvi joa juhtimine
3.Luliti

4 Kaepide
5.Varvianum
6.Ummargune sprei pihusti diilis
7.Segamisnou
8.Pihusti voti
9.Puhastamise niit

10.Varuventiil

11. Varudiiiis

12.Kolb

13.Vedru

14.Silinder

JUHISED

* Taida anum (5) 6igesti vedeldatud ja filtreeritud varvainega (varvuste
tabel).

 Uhenda Electric Paint Sprayer InnovaGoods® vooluvérku

Suuna pihusti varvitavale alale, mida soovid varvida ja vajuta liilitile (3),

kuni varv hakkab pihustama.

Reguleeri varvi juga (2) saavutamaks néutav varvi voolavus.

Po66ra varvi joa regulaatorit (2) kellaosuti lilkumise suunas vaervijoa

viahendamiseks ja vastassuunas varvijoa suurendamiseks. Varvijoa

juhtimise seadistus (2) mé&jutab varvi kattuvust.

Parima tulemuse saavutamiseks hoia piistoli tasapind paraleelsena

pinnaga.

Hoia sprei pihusti diiiis (6) 25-30 cm kaugusel pinnast ja pihusta iihtlaselt,

suunates juga kiilgsuunas iihelt poolt teisele ja tiles-alla (diagramm A).

Varvi suured pinnad iihtlsaelt, jalgides diagrammi B.

Kasuta kiiret joa liigutamist pinnal 6hukese varvkatte kandmiseks ja

aeglast liilgutamist paksema varvkatte kandmiseks.

Varvisegamise nou voimaldab madrata diget varvaine viskoosust. Jalgi

tabeli ndustamist dige viskoosuse saamiseks:

-Vee baasil varvid: 20-25 s

-Kruntvérvid: 24-28 s

-Lakid: 20-25 s

-Olivarvid: 18-22 s

-Laikivad varvid: 18-22 s

e - Alumiiniumvarvid: 22-25 s

¢ - Puidu hermeetikud: 28-35 s

¢ - Puidu kaitsevahendid: mitte lahjendada

PUHASTAMINE

» Tiihjenda varvianum ja puhastada lahustiga.

¢ Valage mahutisse natuke lahustit ja pihustage, kuni pihusti otsikust valjub
ainult puhas lahusti.

¢ Puhastage varvi kogumistoruy, filter, immargune sprei diiiis(6) ja varudiiis
(11) phjalikult.

* Valage paar tilka 6li kahesse avasse (diagramm C).

HOOLDUS

* Jargige eelmises etapis toodud juhiseid.

¢ Vabastage diiiis (11), ventiil (10), kolb (12) ja vedru (13).

¢ Puhastage silinder (14) ja iilejaanud osad.

¢ Kandke kolvile (12), vedrule (13) ja silindrile (14) m&ardedli.

HOIATUSED

Arge kasutage tekstuurvirve. Lahjendage virvid digele
viskoosusele.Veenduge alati, et pihustatavatel pindadel pole tolmu, mustust ja
rasva. Kaitske oma silmi, kérvu ja hingamisteid sobilike turvatoodetega.
Tehke kindlaks, et toiteallika pinge thildub seadmega. Eemaldage toode
vooluvdrgust, kui seda ei kasutata. Arge sikutage juhtmest ning tehke
kindlaks, et see ei ole solmes. Hoidke juhet eemal kuumadest voi teravatest
pindadest. Enne puhastamist tehke kindlaks, et toode on eemaldatud
vooluvorgust ning taielikult maha jahtunud. Puhastage seadet kergelt niiske
lapiga. Arge kasutage seadme puhastamiseks abrassiivseid
puhastusvahendeid véi materjale. Arge pange seadet ega juhet vette. Arge
kasutage méargade kitega. Arge kasutage seadet veeallika ldhedal véi
niisketes kohtades. Sobib vaid kodukasutuseks. Kasutage toodet vaid tema
ettendhtud eesmargil. Ladustage seadet kuivas, tolmuvabas kohas. Arge jitke
sisseliilitatud seadet jarelevalveta. Toode ei ole manguasi. Hoidke seda lastele
kdesaamatus kohas. Arge muutke toodet v&i selle komponente. Kui seade,
selle osad voi juhe on vigastatud véi ei to6ta korralikult, arge iiritage neid ise
parandada. Ainult valjadppinud tehnik peaks seda tegema. See seade ei ole
moeldud laste vadi fiiiisilise voi vaimse puudega isiku poolt kasutamiseks,
valja arvatud juhul, kui neid juhendab taiskasvanu, kes vastutab nende
turvalisuse eest. See seade ei ole majapidamispriigi, seega jargige
taaskasutuse ja iimbertdotlemise keskkonnastandardeid. Korvaldage toode
kasutuselt vastavusest Euroopa Liidu direktiivile 2002/96 / EU. Tutvuge

kohalike elektri- ja elektroonikaseadmete taaskasutuse seadustega ja jargige
nende taitmist. Arge visake seda toodet olmejaatmete hulka. Jargides neid
juhiseid, saate valtida kahjulikke tagajargi inimestele ja ohtu keskkonnale.

PYCCKMI

TEXHHUYECKHE XAPAKTEPUCTUKH

* MouiHOoCTh: 80 BT

¢ Hanpsbxenne: 220-240 B

* YacTtoTa: 50 I'y

¢ EMKOCTB A1t Kpacku: 800 M1
¢ BsaskocTb Makc.: 60 guH/C

¢ [Torox Maxkc.: 300 MJI/MUH.

¢ Como: 0,8 MM

e [InuHa Kabesns: 2 M

YACTH

1. Kopniyc gBUTrarTens
2.Y1paBieHye pPacxofioM
3.[lepekmtoyaTensb
4.Pyuka
5.PesepByap ¢ Kpackomn
6.PacnibuTeNIbHAst eMKOCTh
7.EMKOCTb BSI3KOCTU
8.['aeuyHBIN KITI0Y
9.YncTtsuiasg uria
10.3anacHble KiIalaHbl
11.3amacHoe como
12.ITopuieHb
13.IIpy>xuHa
14. Iunuunap

HWHCTPYKLIUH

HanonuuTe pesepnyap (5) IpaBUILHO Pa36aBIIeHHOM U
OTOMIIBTPOBAaHHOM KPACcKOM (CM. TabIuiy).

TMopcoepuuuTe Electric Paint Sprayer InnovaGoods® Kk 371eKTpUYeCcKomn
CeTH.

HampaBbTe IXCTOJIET Ha XXeJIaeMYI0 IIOBEPXHOCTDb ¥ HAXXMUTE
TepeKIIoyaTens (3) Ay Havasa paclblIeHNUS.

HacTpoiiTe yrpaBiieHue PacXofoM (2), YTO6bL IIOTYYUTh HEO6XOAUMBLIA
06'beM KpacKu.

TToBepHKUTE YIIPABIIEHYME PACXOOM (2) II0 YACOBOM CTPEJIKE OIS
YMeHBbLIEHMS pacXofia ¥ IPOTUB YacOBO CTPeJIKM AJISl YBeNIMYeHUS.
YrpaBiieHKe pacxofoM (2) BIMsIeT Ha TaTTEPH IOKPACKMU.

[I711 MOCTVKEeHMST HAaMJTYYLINX Pe3yJIbTAaTOB AEPXXUTE IMCTOJIET POBHO M
Tapa’ieNbHO IOBePXHOCTM.

HepxuTe eMKOCTD (6) B 25-30 CM OT IIOBEPXHOCTM M PaCIIbUISITE
PaBHOMEPHO U3 CTOPOHBL B CTOPOHY MJIM BBEPX ¥ BHM3 (cxeMa A).
YT06bl TIOKPACUTH GOJIbLIVE IOBEPXHOCTY PABHOMEDPHO, CIIeYITe
cxeMe B.

CoBepuIanTe 6bICTPhle ABMXXEHYS 10 TOBEPXHOCTH, YTOObl HAHECTH
TOHKMWI CJION, ¥ MeAJIeHHble [IBYDKeHMS AJIsl TOJICTOTO CJIOS.

EMKOCTb BSI3KOCTY IIOMOTaeT OIIpefielIUTh IPaBUJIbHYIO BI3KOCTh
Kpacku. B crefiytoniei Ta6nulie ykasaHO COOTBETCTBYOIIee BpeMs:
-Kpacka Ha BofHOM ocHOBe: 20-25 cek.

-I'pyHTOBKAa: 24 -28 CeK.

-Jlak: 20-25 cek.

-Kpacka Ha MacJIsTHOM OCHOBe: 18 - 22 cek.

-OMarb: 18 - 22 cek.

-ANIOMIMHMeBBle KpacKu: 22 - 25 cek.

-I'pyHTOBKa [171s1 fipeBeCcUHEL: 28 - 35 ceK.

-KoHCepBaHTHI A71S1 fPeBECUHBL: He Pa36aBIIsiTh

YHUCTKA

* OIOpPOXXHMTE pe3epByap ¥ OUMCTUTE €r0 PaCTBOPUTEIIEM.

* BieiiTe HEMHOTO PaCTBOPUTEJISI B Pe3ePBYyap M PaCIbUISIATE €ro O TeX
TIOp, ITOKA 13 COIIa He IOSIBUTCS YUCTHI/ PAaCTBOPUTEII.

* TLIaTeIbHO OUUCTUTE TPYOKY AJIsA 3a60pa Kpacky, GUIbTp, EMKOCTb (6) 1
como (11).

* HaHecuTe HECKOJIBKO KalleJIb Macjla B iBa 0TBepcTus (cxeMa C).

yXop,

¢ CrefyiTe MHCTPYKIUAM U3 IPEABIAYLIETO LIara.

¢ Ocna6bTe cormo (11), knamnas (10), mopuieHs (12) 1 npyxuuy (13).

e OumcTuTe UMIMHAD (14) ¥ oCTaNbHBlEe YaCTH.

* HaHecuTe MacJIo UK JIy6pMKaHT Ha MOpLIeHb (12), mpy>xuHy (13) u
uunuHap (14).

NPEOYTIPEXXOAEHUA

He mcnonp3yiiTe TeKCTYyPMPOBaHHble Kpacky. Pa3baBisiiTe Kpacky Ao
NIpaBUIIbHOM BSISKOCTH. Bcerpia ciefuTe 3a TeM, 4YTO6B! Ha
o6pabaTblBaeMblX [IOBEPXHOCTSIX He 6bLJIO IIBUIY, I'PsI3U U Xupa. ObeperanTe
OpraHbl 3peHMs], CIIyXa U iblXaTeJIbHble IIYTY C IIOMOLIbIO CPEICTB JIMYHOM
3alUThL. Y6eAUTECh B TOM, UTO HAIIPSKEHME B MCTOUHUKE TOKA
COOTBETCTBYeT YKa3aHHOMY Ha ycTpoicTBe. OTKIII04alTe YCTPOMCTBO OT
CeTH, eCII¥ Bbl He UCIIONIb3yeTe ero. He TSIHUTE Kabelb, y6eOUTECh B TOM,
4YTO OH He 3aKpy4eH. He TIHUTe KabeJb, y6eAUTECh B TOM, UTO OH He
3aKkpydeH. M36eraiTe KOHTaKTa KabeJisi C TOPSYMMU U OCTPBIMU
TIOBEPXHOCTSIMMU. [lepes] YMCTKOM y6eAUTECHh B TOM, YTO YCTPOMCTBO
OTKJIIOUEHO OT CETM ¥ OHO YCIIeJIO OCTBITh. OunuIaiTe Kabelb cllerka
BJIXXHOM TKaHb1O0. [IJI1 YMCTKM He UCIOJIb3yiTe abpasuBHbBlE IPOAYKTHL
WY MaTepyansl. He omyckaiTe yCTPOMCTBO MM Kabenb B Boxy. He
COBepLIaNTe MAaHUIIYJISAIIUM C YCTPOMCTBOM BIQXHBIMY pyKaMmu. He
MCIIONBb3YNTe YCTPOMCTBO BOIM3M MCTOYHIKA BOAB] MIIM BO BIIXKHBIX
TIOMeLIeHUSIX. UCKITIOUUTENbHO JJIsI [JOMALIHET 0 MCIIOIb30BaHMS.
Hcronb3yiTe YCTPOMCTBO MCKITIOUMTEIIBHO AJIS TeX LieJIel, AJIsT KOTOPBIX
OHO 6B1JI0 pa3paboTaHo. COXpaHANTE YCTPOMCTBO B CYXUX MECTAX,
CBOGOZIHBIX OT IIbLIN. He ocTaBisiiiTe pa6oTalolliee YCTPOUCTBO 6e3
Hab6IoeHNsI. TO YCTPOUCTBO He SIBJISIETCS UTPYLIKOM. [lepXXuTe
YCTPOMCTBO BHe 30HBl lOCSIraeMoCcTH fieTeit. He Moguduiiupyire
YCTPOMCTBO MJIM €0 KOMIIOHEHTHL. ECJIM YCTPOMCTBO, €r0 YacTy WIN Kabelb
BBITJISIZSIT IOBPEX/AeHHBIMY WJIM PaboTalOLMMM HeIIPaBUIIbHO, He
MOJIB3YMTECh UMM, TEM G0JIee He MBbITAlTeCh X PEMOHTUPOBATh. TOIBKO
KBanu@UIMPOBaHHBIM TEXHUK MOXET BBIIIOJTHUTb PEMOHT. [laHHOe
YCTPOMCTBO He pa3paboTaHO AJIS YIIPaBIIEHUS feTbMU MK JIIOABMMU C
OrpaHMYeHHBIMY GU3UIECKUMY VI IICUXUIECKMMMU CIIOCO6HOCTSIMY, 32
MCKIIIOYeHMeM CIIy4aeB YIIpaBJIeHMs 1107 HabJo/leH1eM B3POCIbIX MIIN
OIIEKYHOB, OTBETCTBEHHBIX 33 6€30I1aCHOCTD. [TaHHOE YCTPOMCTBO He
SIBJII€TCS GBITOBBIM MYCOPOM, COGIIIOZaiTe AeICTBYIOLIIe HOPMAaTUBEL 110
ero yrunusanuy. O3HaKOMbTECh C MECTHBIM 3aKOHOZATEIILCTBOM B
OTHOLIEHMM I1ePepaboTKY 3JIEKTPOHHBIX M IJIEKTPUUECKUX U3LENIUA U

npupepXxmuBanTech ero. He Bbl6pachklBanTe u3fenye B 6bITOBOM MYCOD.
Crieiysi HACTOSIIIMM MHCTPYKIIMSIM, Bbl BHOCUTE BKJIaZ] B €JI0 OXPaHbl
OKpY>Xalolley Cpefbl ¥ IIPefIoTBPaLleHNsI BOSHUKHOBEHMS HETaTUBHBIX
TIOCTIEZICTBM [JIsI 37[0POBBSI YeJI0BeKa.

LATVIESU

TEHNISKIE PARAMETRI

e Jauda: 80 W

* Spriegums: 220-240 V

* Frekvence: 50 Hz

* Krasas tvertne: 800 ml

¢ Maks. viskozitate: 60 din/s
* Maks. plisma: 300 ml/min
¢ Uzgalis: 0,8 mm

* Kabela garums: 8 m

DETALAS

1.Motora korpuss
2.1zvades kontrole
3.Sprida sledzis
4 Rokturis
5.Krasas tvertne
6.Apal$ spreja uzgalis
7.Viskozitates tvertne
8.Uzgala atsléga
9.TiriSanas adata
10.Rezerves varsti
11.Rezerves spreja uzgalis
12.Virzulis
13. Atspele
14.Cilindrs

INSTRUKCIJA

Piepildiet tvertni (5) ar pareizi at§kaiditu un filtrétu krasu (krasu tabula).
Pieslédziet Electric Paint Sprayer InnovaGoods elektropadevei.
Notémeéjiet izsmidzinataju pret zonu, ko vélaties krasot un nospiediet
sprida slédzi (3), lidz krasa sak izsmidzinaties.

Pielagojiet izvades kontroli (2), lai iegiitu vélamo krasas daudzumu.
Pagrieziet izvades kontroli (2) pulkstena raditaja virziena, lai samazinatu
plismu un pretéji pulkstena raditaja virzienam, lai palielinatu plismu.
Izvades kontroles iestatijumi (2) ietekmes izsmidzinataja veidu.
Labakam rezultatam, turiet pistoli paraléli virsmai.

Turiet uzgali (6) 25-30 cm attaluma no virsmas un virziet izsmidzinataju
no vienas puses uz otru un no augsas uz apaksu (A diagramma).

Lai vienmerigi nokrasotu lielas virsmas, aplikojiet B diagrammu.
Veiciet atras kustibas gar virsmu, lai uzklatu planu kartu un lénas
kustibas, lai uzklatu biezu kartu.

Viskozitates tvertne palidzés noteikt pareizo krasas viskozitati.
Ieskatieties $aja tabul3, kas kalpo ka attiecigo laiku paraugs:

-Udens bazes krasa: 20-25 s

- Praimeri: 24-28 s

- Lakas: 20-25 s

-Ellas bazes krasas: 18- 22 s

-Spiduma krasas: 18 - 22 s

-Aluminija krasas: 22 -25 s

-Koka hermétiki: 28 - 35 s

-Koka aizsargkrasas: nevajag atSkaidit
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Ielejiet mazliet $kidinataja tvertné un smidziniet 11dz paliek tikai tirs
$kidinatajs, ko var iztecinat ar izsmidzinataja uzgali.

Ripigi iztiriet krasas uzkrajéjtvertni, filtru, apalu spreja uzgali (6) un uzgali
(11).

lelejiet daZus elas pilienus abas atverés (C diagramma).

APKOPE

* Sekojiet ieprieksg€ja soll noraditajam instrukcijam.

* Atbrivojiet uzgali (11), rezerves varstu (10), virzuli (12) un atsperi (13).
e Iztiriet cilindru (14) un paréjas detalas.

* Uzklajiet ieellotaju uz virzula (12), atsperes (13) un cilindra (14).

BRIDINAJUMS

Neizmantojiet teksturétas krasas. AtSkaidiet krasu lidz Istajai viskozitatei.
Vienmer parliecinieties, ka krasojamas virsmas ir tiras un netirumiem,
putekliem un taukiem. Aizsargajiet savas acis, ausis un elpcelus ar tam
paradzétiem drosibas piederumiem. Parliecinieties, ka barosanas avota
spriegums ir saderigs ar ierici. Kad ierici ilglaicigi nelietojat, atvienojiet no
elektrotikla. Nevelciet aiz vada un uzmanieties, lai tas nesapinas.
Neizmantojiet abrazivus lidzeklus vai materialus ierices tiriSanai. Pirms
tirisanas parliecinieties, ka ierice ir atvienota no stravas padeves un ir
atdzisusi pilniba. Tiriet ierici ar viegli mitru dranu. Neizmantojiet abrazivus
Iidzeklus vai materialus ierices tiriSanai. Neievietojiet ierici vai vadu
Skidruma. Nelietojiet ierici ar mitram rokam. Turiet vadu prom no karstam vai
asam virsmam. Piemeérots tikai majsaimniecibas vajadzibam. Izmantojiet
ierici tikai tas paredzétajam mérkim. Glabajiet ierici sausa vieta bez
putekliem. Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas. S ierice nav rotallieta.
Sargat no bérniem. Pasrocigi nemainiet ierici vai kadu no tas sastavdalam. Ja
ierice, tas detalas vai vads ir bojati vai nedarbojas pareizi, nelietojiet tos un
neméginiet tos labot. To var darit tikai sertificéts tehnikis. S1 ierice nav
paredzéta lietoSanai bérniem vai personam ar fiziska vai gariga rakstura
traucéjumiem, ja vien vinus neuzrauga pieaugusais, kas atbild par vinu
dro&ibu. Sis produkts nav sadzives atkritumi, tapéc ievérojiet vides standartus
ta parstradei. Ierice jautilize saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK.
Uzziniet informaciju par viet&jo elektrisko un elektronisko ieri¢u parstrades
likumdoS$anu un ievérojiet to. Neizmetiet $o produktu kopa ar sadzives
atkritumiem. Ievérojot $os nosacijumus, tiks novérsta negativa ietekme uz
cilveku veselibu un vidi.
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